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PRBCTY TR, -

Detaillierte Informationen zur Bedienung sowie
technische Daten finden Sie unter dem Link oder dem QR-Code
In der ersten Spalte dieser Bedienungsanleitung. Auf Wunsch
senden wir lhnen die Bedienungsanleitung auch gerne in
gedruckter Form zu.

Detaljert informasjon om drift samt tekniske data
finner du under lenken eller QR-koden i den farste koloonen i
denne brukerhandboken. PA foresppreel sender vi deg ogsa
gierne bruksanvisningen i trykt form.

Bosanski / Crnogorski / Hrvatski
usluga kao i tehniéki podaci mogu se pronadi ispod veze ili QR
koda u prvom stuped oveg korisnifkog prirucnika. Na zahtjey
femo vam poslati upute za uporabu u tiskanom obliku.

Detaljne informacije o

Szezegotowe informacje dotyczace obstugi oraz dane
techniczne moina zraleit pod linkiem lub kodem QR w pierwszej
kolumnie miniejszej instrukcli obstugl, Ma #yczenie wyslemy Ci
Instrukcje obstugi w formie drukowanej,

MNogpobua mudopmaums 3a paborarta, HAKTO W
TEXHMYECKH A3HHIA MOTaT 03 GLaT HaMepeHi Mo BREIHATS WK
QR Woma 8 nbpEava HONOHa Ma TOBA PBHOBOACTRO 33
NoTRe&HTENA. MpH NOWCKBAHE WE BW HINPATHM MHITPYKLWK 33
pabora B nevatua gopma.

Informagdes detalhadas sobre a operacio, bem
como dados técnicos podem ser encontrados no link ou no
codigo GR na primaira coluna deste manual do usudrio. A pedido,
também teremos o maior prazer em enviar-lhe as instrugBes de
operacio em forma impressa.

Fodrabné infarmace o provozu a technické ddaje
naleznete pod odkazem nebo QR kddemn v prenim sloupei této
uiivatelske prirucky. Na vwiddani vam zatleme navod k absluze v
tisténé podobé,

Informatii detaliate despre functionare, precum si
date tehnice pot fi gdsite la linku| sau codul OR din prima coleand
a acestul manual de utilizare. La cerere, va wvom trimite
instructiunile de utilizare Tn forma tiparita.

Detaljerede oplysninger om drift samt tekniske data
kan findes under linket eller QR-koden | farste kolonne | denne
brugervejledning, P3 forespgrgsel sender vi dig ogsd gerne
betjeningsvejledningen | trykt form.

ST Ve kirkesé, ne giithashtu do té jemi t8 lumtur t)u
dérgojme udhézimet e operimit né formeé té shtypur. Me
kérkesé, ne giithashtu do t& jeml té lumtur tju dirgojme
udhiézimet e operimit né forme té shtypur.

MANUAL

https://pancontrol.at/downloads/55KL

Aemropepeic. mAnpodoples oyEmika pe )
Rertoupyio kaBwe ko Texvikd Sebopiva prnopelte va Ppeite otov
abvbeopo f otov kwhwd AR oty mpwtn otdhn auvtod Tou
eyxEwLdiou ypfiane. Katdny eoqpator, Ba yapolue enlong vi
anc ateihoupe Tig obnyies Aewovpylog o Evtumn yopdd.

Podrobne informacije o delovanje in tehniére
podatke najdete pod povezave ali OR kodo v pryvem stolpou tega
prirotnika za uporabo. Na rahtevo vam bomo poslali navodifa za
uporabo v tiskani obliki

Detailed information on operation as well as
techmical data can be found under the link or the OR code in the
first column of this user manual. On request, we will send you
the manual in printed form.

Podrobné infarmicie o prevadzke, ako aj
technicke udaje najdete pod odkazom alebo OR kdom v prvom
stlpci tejto pouZivatelske) prirucky, Na poZiadanie Wam zaSleme
navad na obslubu v tlaéene] podabe.

La informacién detallada sobre el funcianamienta,
asl como los datos técnicos, se pueden encontrar en ¢l enlace o
en el codigo QR en la primera columna de este manual de
usuario, A peticidn, le enviaremos las  Instrucciones de
funcionamiento en forma impresa.

AetamHe uHbopMaunie o pagy Hao W TeXHHuUKe
NoZATHE MomMeTe npoHah Wonog NddKra wnk QP Koga y npeoj
KONUH K OBOT KOPHCHWUSKOT PUPYYHUKa. Ha 3axTes, Tanohe hemo
BaM PAA0 NOCAATH YNYTCTES 33 PAf y WTAMNaHoM ofa9Ry.
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Vaus trouverer des informations détaillées sur le
fonctionnement ainsi que les donndes techniques sous le len ou
le code OR dans la premiére colenne de ce manuel d'utilization
Sur demande, nous vous enverrons le manuel d'utilisation en
version imprimée.

Yisityickohtaiset tiedot kiy1osta seki tekniset tiedat
leytyvat linkistad tai QR -koodista tamdn kiyttdohjean
ensimimiisesta sarakkeesta. Pyynnosts [dhetdmme
mielelldmme myos kayttdohjeat painetussa muodossa.

Informazion| dettagliate sul funzionamento e dati
tecnici sono disponibili sotto 1l link o |l codice OR neila prima
colonna di guesto manuale utente. Su richiesta, ti invieremo le
Istruzioni per I'usao in forma stampata.

Detaljerad information om drift same tekniska data
finns under lanken eller QR-koden | den férsta kolumnen | denna
bruksanvisning. P begdran skickar vi bruksanvisningen i trycke
form.

A mikdodésre vonatkozd részietes informdciok,
wvalamint a wdszaki adatok meptaldlhaték a felhaszndldél
kéziktnyy elsd oszlopdban tatilhatd link wagy QR-kéd alatt.
Kérésre nyomtatott formdban elkildjik Onnek a hasznalati
utasitast.

Aynntil kullanim talimatlan ve teknik veriler, bu
kullanum kilavuzunun ik sUtunundaki baglant veya OR kodu
aracilifiiyla bulumabilir. Aynca, talep Geerine kullanim
kilavuzunun basili bir kopyasini da size gondermekten
memnuniyet duyanz.

Gedetailleen:!u informatie over de bediening en
technische gegevens vindt u onder de link of de QR-code in de
eerste kolom van deze gebrulkershandleiding. Op verzoek sturen
wi] u de gebrutksaanwijzing in gedrukte vorm toe.

e
dnall bt J) A0S0 Lt g Alabs Cilaglaa e gtali (S
s pubictuall Lls pn Ja8) 2 sanll § dag ) Ao g 5 daal )l el
Paotne K g (Loiarhl cobada ol Ly ol Ll i o allatl e,

Bedienungsanleitung
PAN InfraVision
Wirmebildkamera

Lieferumfang
Bitte uberprufen Sie nach dem Auspacken den Lieferumfang auf
Transportbeschadigungen und Vollstandigkeit.

* Wirmebildkamera

» Transportkoffer

+ USB-Kabel {USB - C)
* Bedienungsanleitung

Fest im Gerat installiert:

® Li-lon - Akku

* |nterper Speicher (EMMC) 3,5 GB
= Software

Nicht im Lieferumfang enthaiten,
Ladegerat (USE - C)

Allgemeine Sicherheitshinwelse

Um elne sichere Benutrung des Gerites zu gewdhrlelsten,
befolgen Sie bitte alle Sicherheits- und Bedienungshinweise in
dieser Anleitung.

» Schiltzen Sie lhre Augen! Richten Sie den Laser nie in das
Gesicht von Persanen oder Tieren, Achten Sie auch auf
reflektierende Oberflachen!

Stellen Sle vor Verwendung des Gerdtes sicher, daszs es

unbeschadigt ist und einwandfrei funktioniert.

# Das Gerat darf nicht mehr benutzt werden, wenn das Gehause
beschadigt ist, wenn eine oder mehrere Funktionen ausfallen,
wenn keine Funktion angezeigt wird oder wenn Sie vermuten,
dass etwas nicht in Ordnung ist.

# Wenn die Sicherheit des Anwenders nicht garantiert werden
kann, muss das Gerat auler Betrieb genommen und gegen
Verwendung geschitzt werden.

 Wenn der Ladezustand des Akkus niedrig ist, laden Sie ihn
umgehend auf.

Verwenden Sie zum Laden des Akkus ein USB-Ladegerat. 2.B.:
Ladegerat fir Smartphone (output: 5 V=, max. 2,4 A)
Ein falsches Ladegerdt kann zur Uberhitzung des Akkus fihren!

# Laden Sie den Akku mbglichst bel Raumtemperatur und
Uberladen Sie ihn nicht.

#* Beachten Sie die Einsatzgrenzen.
|Betriebsbedingungen: -20 *C {-4 *F) bis 50 "C {122 °F)

e Richten Sie die Warmebildkamera (mit oder ohne
Objektivabdeckung) nicht auf intensive Energiegueilen, z. B.
Gerate, die Laserstrahlung aussenden, oder auf die Sonne.

# Dabel kann es zu Schaden am Detektor der Warmebildkamera
kommen. )

« Mach giner platzlichen Anderung der Umgebungstemperatur
(Kondensatbildung!) muss sich die Infravision anpassen. Dies
kann bis zu 30 Minuten dauern. Vermeiden Sie es, die Kamera
mit Kondensat in Betrieb zu nehmen.

& Wenn Sie das Gerdt ldngere Zeit nicht benutzen, kann sich der
Akku selbst entladen. Laden sie ihn regelmiERig auf.

s Versuchen Sie nicht, das Gerdt ru Gffnen. Ex befinden sich
keine zu wartenden Teile im Inneren.

# Wenn das Gerdt modifiziert oder verandert wird, Ist die
Betriebssicherheit  nicht  linger gewahrleistet. Zudem
erldschen samtliche Garantie- und
Gewdhrlelstungsanspriche,

Bedienung

# Beachten Sie unbedingt die Allgemeinen Sicherheitshinweise!

# Schalten Sie das Messgerdt stets aus (OFF), wenn Sie es nicht
benutzen.

Instandhaltung
Reparaturen an diesem Gerdt dirfen nur von qualifizierten

Fachleuten ausgefihrt werden.

Reinigung

Bel Werschmutzung reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten
Tuch ung etwas Haushaltsreiniger. Achten Sie darauf, dass keing
Flisssigkeit in das Gerat dringt! Keine aggresiven Reinigungs- oder
Losungsmittel verwenden!

Reinigen Sie die Linsen nur sehr vorsichtig mit einem weichen
Pinsel oder einem trockenen, nicht fasernden Tuch, um die
Antireflex-Beschichtung nicht zu beschadigen.

Gewdhrleistung und Ersatzteile
Fur dieses Gerat gilt die gesetzliche Gewahrleistung von 2 lahren
ab Kaufdatum (It. Kaufbeleg).

Reklamationsabwicklung

Informationen finden Sie unter:

www.pancontrol.at/complaints

Bei Bedarf an Ersatzteilen sowie bel Fragen oder Problemen
wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhdndier oder an:

www.pancontrol.at
EU - Konformitdtserkldrung:

www.pancontrol.at/downloads/

Anderungen in Folge der technischen Entwicklung, sowie lerturm
und Druckfehler varbehalten.

Bosanski / Crnogorski [ Hrvatski

Upute za uporabu
PAN InfraVision
Termalna kamera za snimanje

Obim isporuke
IMolimo Vas da nakon raspakiranja provjerite potpunost obima
isporuke kao | oftecenja uslijed transporta.

* Termalna kamera za snimanje
& Tyrela kutija

* LUSB kabel {USB—-C)

* Upute za uparabu

Trajmo ugraden u uredaj:

» Litij-ionska baterija

® |nterna memaorija (EMMC) 3,5 GB
& Softver

Nisu ukljuéeni u Opseg isporuke.
Punjaé [USB-C})

Opde sigurnosne napomene

Kako bi se zajaméilo sigurno koristenje proizvoda, molimo Vas
da slijedite sve sigurnosne napomene i sve napomene u svezi
rukovanja u ovim uputama.

Zaititite svoje o2l Nikad ne usmjerit] laser u ljudi ili #ivotinja.
Sat i za reflektirajucih povriinal

Prije karistenja uredaja, provjerite da je netaknuta | radi kako
treba.

Uredaj viie ne mora se koristiti ako je kudiste osftedeno, ako
jedna il vite funkcija propasti ako se ne radi, ili ako sumnjate
da nesto nije u redu.

* ko se ne mole Jaméiti sigurnost korisnika, uredaj se mora
staviti van pogona i zastititi od neoviadtenog koristenja.

Ako je razina napunjenosti baterije niska, odmah je napunite.
Za punjenje baterije koristite USB punjac. Mpr. punjaé za
pametnl telefon (izlaz: 5 V=, maks. 2,4 A) Meadgovarajudi
punjat moie uzrokovati pregrijavanje baterijel

Ako je mogude, punite bateriju na sobno] temperaturi |
nemojte je prepuniti.

Imajte na umu ograniéenja primjene,

{Radni uvjeti: -20 "C (-4 "F} na 50 °C (122 °F}

MNemojte usmjeravat| termovizijsku kameru (sa ili bez poklopca
le€e} prema intenzivnim izvorima energije, kao £to su uredaji
koji emitiraju lasersko zracenje ili sunce.

Te moie uzrokovati oétedenje detektora termovizijske kamere.
Nakon nagle promjene temperature okoline (kandenzacijal),
InfraVision se mora prilagoditi,. Te mole potrajati do 30
minuta. lzbjegavajte rad fotoaparata s kondenzacijom,

Ako ureda] ne koristite dulje vrijeme, baterila se mode sama
isprazniti. Punite ga redovito.

Ne pokuiavajie otvoriti uredaj. Unutra nema dijelova koji se
mogu servisirati,

Ako se ureda] modificira ili izmijenl, onda se viie ne moie
jaméiti sigurnost rada. Osim toga prestaje wvrijediti svako
jamstveno pravo,

Rukovanje
» Budite svjesnl opdih sigurnosnih napomernel
* Livijek iskljudite (OFF) mjerni uredaj, ako ga ne koristite,

PANCONTHOL. -

DICITTAL SIGRERT | 73 082026




Popravci
Popravke na ovom uredaju smije izvoditi samo kvalificirano
struéno asohlje.

Ciséenje

U slucaju prijanja, ofistite uredaj viainom krpom i s malo obiénog
sredstva za Cisdéenje. Vodite raéuna da u uredaj ne prodre nikakva
tekudina! Memojte koristitl agresivna sredstva za Eidcenje nitl
otapalal

Leée gistite vrio paZijive mekom Eetkom i suhom krpom koja ne
ostavlja dladice kako biste izbjegli osteéenje antirefleksnog
premaza,

Jamstvo | rezervni dijelovilamstvo | rezernvni dijelovi
Za ovaj uredaj vrijedi zakensko jamstvo od 2 godine, pocev od
dana kupnje (na ratunu).

Rjefavanije pritufbi

Informacije moZete pronaci na:

www.pancontrol.at/complaints

U sluéaju potrebe za rezerviim dijelovima, te u sluéaju pitanja il
problema, obratite se vaiem struénom trgoved ili na adresu:

www.pancontrol.at
Izjava o sukladnosti EU:

www.pancontrol.at/downloads/

Promjene kao rezultat tehniékog razvoja, pogreske i pogreske pri
ispisu pridriana.

BrarapckM

PurosogcTao 3a ynotpeba
PAN InfraVision
TonAWMHHM H‘:I.QEPBH(EHHE Hamepa

Homnaekt Ha AoCTaBKaTa
Mona, cnen pazonaKoBadeTo NPOBEPETE JafW @ [ThAEH
HOMIAEHTET HA SOCTARKATE M 430K HAMA TRAHCIODTHA NSBPELN.

» TonamnHKM MaoBpasmedne Lamepa

* TEboM Hanbd
» LUSB KaBen [USB—-C)
* PLKOBOACTRD 33 yroTpeda

MOCTOAMMO MHCTANKPAH O YCTPOHCTREOTO!
® [luTHeso-fonHa Gavepua

* Bwrpewwa naset (EMMC) 3,5 GB

= Cobryep

He ca simauesy B 0BxBata Ha AocTaBKaTa.
Japagua yorpokcreo (USE-C)

HHETPYHUWMK 33 GelonacHocT

3a ga ce rapanTupa DezonacHo WMINONIBAHEe HA Yypeaa, Mona
CNeABaiTe BCHYKK YHAZaHMA 3a BesonacHocT M 3a ynortpeba or
HACTOALWOTO PBHOBOACTEO.

JaWMUTa Ha oMWTE cH! HWMKOra He HACOYB3ATE Nazep 8 AWLETD
Ha XOPa MAM MUBOTHW. [Aefall chillo W 33 OTPasABaLliW
NOBLPXHOCTH!

Mpegk g3 Manonigate YoTRORCTEOTO, YBEPETE Ce, Y& To @
3aANa3eHo W paboTi NPasKMAHO.

YeTponcTeoTe sede He TpAGEE 03 Ce M3NOoN38a, aKo KOPNYChLT
£ NOBPEAEH, a0 B0HA WKW NoBede GYHKLWK C8 NPOBANK, aHD
HAMA BYHKLEMA 03 C& NOKAZEA, MK AK0 NOGOIMDATE, 48 HELLO
He e Haped,

Harato DE30NacHOCTTE HA NOASEATENA HE MOMe O3 e
rapaHTHpa, ypeost Tpabea 43 ce WIKMoYK M 03 C8 33WMTH
CRewy Hanoanlsane.

AKD HMBOTD WA 3apAg Ha DaTepuAaTa e HWCKo, 3apedeTe A
HezabasHa.

33 sapempaxe Ha Garepwata wancazeadte USB 3apagvo
YCTROMCTEG Hanp. 3apAAHO 33 cMmapThoH [Mixen: 5 V=, MaKc.
2,4 &)

Henoaxofaus 3apAaHC YCTPONCTBO MOME 43 JOBERE A0
nperpagade 4a batepraral

AKD B BFuIMOMMD, 3gpewmgafiTe GaTepHATa Ha  CTalMa
TEMNEPATYPA W HE A NpE3apemaaRTe.
Monga, obbpHeTe BHMMaHHE Ha
MNOUADHEHNETS,

(PaBaTun yonaeua: -20 °C (-4 F) 3a 50°C {122 °F)

OrpaHU4EHMATa  Ha

He MacoqsafTe TepmMOBHIMOHMHATA Hamepa [(Cbe WM Oe3

HANaKa Ha 0DeKTHEE) KBM MHTEHINEHK KITOMHKLIN H3 BHEPIAA,

HATO YCTPOWCTEA, KOWTO W3NBLYEAT NAICPHO MBYSHHE HAW

CABHLE.

# Tosa MOME 03 NPHYMHKA NoBpeaa
TEQMOBMINOMHATS HaMEDa.

& Cnen BHEIANMA NPOMANE B TEMNEDaTYPATa Ha DKONHATA Cpega

{moHgensaumal), InfraVision TpaGea ga ce apantwpa, Toea

MOHEe 43 oTHeme 40 30 mudyTH, Mabarsalite ga paGotwTe

doToANAPATA C KOHAEHS.

AHD HE HWANOA3EATE YCTOOWCTBOTO 33 AkAbl NEPHOA 0T Bpeme,

GaTepuMATa MOME 03 C¢ PAZpEeaM. 3apeMaanTe ro peaoaHo,

® He ce onvTBanTe 43 OTHAPATE YCTPOMCTROTO. BwTpe MAmMa
4aCTH, KOWTO MOTaT 4a ce oboaywear.

® Ao ypeasT ce mogudiLmpa Anu MIMEHHM,

EHCANOATALMOMKATE De3IONACHOCT BEYE HEe B rapaMTipada.

Oceed TOEA OTNAHAT BCHYKM NPETEMUMK 33 FAPAHUMA WAK

rapaHynoHHo obonyseaHe.

PaBoTta c ypeaa

* bhgere HascHo © OBLWMTE MHCTRYHUMK 33 cHrypHocTTal

® BUHATY WIKMOYDARTE MAMEPBATEAHWA ypea (OFF), Horato He
ro M3NOM3BaTE.

HAa [APTOKTORA A

TexHuuecko obonysBane
Pemoutin Ha Toaw Ypen mMorat g3 of WM3ebpLWBaT Casmo o7
HEAJAMBHLMDAH M CNELManicTH.

MouncreaHe

Mpu 3amMbpCcABIHE NOMMCTEAATE ypeda © BASNHA Hbpna W C
MANKS AOMAKKHCKH NOYMCTRAW Npenapat. BHuMasaiTe B ypeaa
aa we nonagee TeusocT! fa We cB #3IN0OAZBAT arpecHBHM
NOYUCTEILLM NPENAPATIA UAKW DAITEOPHTENK!
ﬂoHHC‘I’E.‘IﬁT&J‘lEUJ,H'I.’E MHOTC BHMMATEAHO C MEHA YETHA WK CyHa
Kbpna Ge3a EAACMHMM, 33 g3 daberdere  NOBpena  Ka
AHTHREPNEKCH OTO NOKPHTHE.

FapaHLMA U pesepaHKA YacTv
3a Toan YPEL BAMK 3AHOHOBMAT FAPAHUMOHEH CPOK OT 2 roMHK
OT [ATaTa HA 33KYNYEAHETO {ChIAACHO AOKYMEHTE 33 NOKYNKATA).

PasrnewpaaHe Ha wanbu
HMupopmanma mome 0a Gbae Hamepesa Ha:

www.panecontrol.at/eomplaints

MpH Hy#Aa OT PEICPBHA H43CTH, KAKTD W NPM BELNPOCH HAH
npobnesmi ce oBpeLIARTEe Kbm Bawa npogasay MoK Kb

www.pancontrol.at

OexnapauuWa 3a cboTEETCTBWE Ha EC:

www.pancontrol.at/downloads/

Mpomerin B peaynTaT Ha TeXHWYECHOTO PAIBMTME, HAKTO W
Fpnmnn W TREEA NPA N24aT 3ana3eH M.,

Navod k obsluze
PAN InfraVision
Tepelna zobrazovaci kamera

Rozsah dodévky

Po wybalen| zkontrolujte prosim rozsah dodavky r hlediska
poskozeni pfi ptepravé a kompletnosti.

« Tepelnd zobrazovacl kamera

= Tyrdé pouzdro

« USB kabel (USB—C)

* haved k obsluze

Trvale instalovano v zafizeni:

» Lithlum-iontova baterie

& [nterni Uiofisté (EMMC) 3,5 GB
# Software

Nenl souddst] dodavky.
Nabijecka {LISB-C)

Vieobecné bezpeénostni pokyny
K zaru€eni bezpeéného poutivani pfistroje, dodriujte prosim

viechny bezpefnostnl pokyny a pokyny k obsluze, uvedend v
tomto navodu.

Chrante si ofil Nikdy nemifte laserem tvafe lidi nebo zvifat.
Podivejte se také na reflexn| povrchy!

Pfed poulitim piistroje, ujistéte se, Ze je neporudena a pracuje
spravigd,

Zafizeni musl byt pouiit jiZ kryt je pofkozen, je-li jednu nebo
vice furikel se nezdafi, pokud je zobrazena Edna funkce, nebo
pokud mate padezfeni, fe néco neni v pofddiu.

Jestliie neni moino zaruéit bezpeénost ufivatele, musi se
pFistro] wiadit z provezu a zajistit proti pouditi.

Pokud je drovef nabitl baterie nizkd, ihned ji nabijte.

K nabiti baterie pouZijte USB nabijecku, Napf, nabijetku pro
chytry telefon (wstup: 5 V=, max, 2.4 4)

Nevhodna nabijecka mide zplsobit pfehiati baterie!

Pokutd je to moiné, nabijejte baterii pfi pokojové teploté a
nepfebijejte ji.

Vezméte prosim na védomi limity aplikacl.

{Provozni podminky: -20 °C (-4 "F) na 50°C (122 "F)

Nemifte InfraVision (s krytkou objektivu nebo bez néj) na
intenzivni zdroje energie, jake |sou zafizenl, kterd wyzafull
lazerové zafeni nebo slunce.

Maohlo by dojit k poikozeni detektoru termovizni kamery,

Po nahlé zméné okolnl teploty (kondenzacel) se musi
InfraVision pfizplsobit. Ta mbie trvat a2 30 minut. Vyvarujte
s provezu fotoaparatu s kondenzaci.

Pokud zafizeni deldl dobu nepauiivate, baterie s miie sama
wybit. Pravidelné jej nabljejte.
Nepokouiejte se zafizen| otewvfit.
opravitelne dily.

Pokud se na pfistroji provedou dprayy nebo zmény, neni |i2
zaruéena provozni bezpednost. K tomu zanika veikers rutenl a
zarucni naroky.

UZivani
» Uviddomte si vieobecnd bezpeénosinl pokyny!
» Pokud pfistroj nepouiivate, vidy je] vwwpnéte [OFF).

fadné

Uynitf  nejsou

Udriba
Opravy tohoto piistroje smi zasadné provést pouze kvalifikavany
odborny persondl.

Cigteni

PFi znedisténi odstéte pfistrof vihkym hadrem a trochou
saponatu. Dejte poror, aby do pfistroje nevnikia zadna kapalinal
Nepouiivejte Zadne  agresivnl  Eistici  prostfedky  nebo
rozpoustédial

Cofky tstdte velmi opatrné mékkym kartdfkem nebo suchym
hadiicem, ktery nepouit] vidkna, shyste neposkodili antireflexni
VrSTVLL

Zaruka a nahradni dily
Fro tenta pflistroj plati zdkonna zdruka 2 let od data ndkupu (die
dokladu o zaplaceni).

Vyfizovani stifnosti
Informace naleznete na adrase:

www.pancontrol.at/complaints

Pfi patiebé nahradnich dill, jakof | dotazech nobo problémech
s@ prosim obratte na Vaieho specializovanéhe prodejce nebo na:

www.pancontrol.at
Prohlaieni o shodé EU:

www. pancontrol.at/downloads/

Zmény v disledku technického wvoje, chyby a chyby tisku
vyhrazeny.

Brugsanvisning
PAN InfraVision
Termisk kamera

Leveringens omfang
Efter udpakning skal du kontrollere leveringsomfanget for
transportskader og fuldstazndighed.

# Termisk kamera

* Hardt etul
o USB.-kabel (USE - C)
& Brugsanvisning

Permanent installeret | enheden:
# Li-ion-batteri

& |ntern lagring (EBMNMC) 3,5 GB
» Software

lkke inkluderet.
Oplader (USB-C)

Generelle sikkerhedsinstruktioner
For at sikre sikker brug af enheden skal du falge alle sikkerheds-
og betjeningsinstruktioner i denne vejledning.

* Beskyt dine gjnel Ret aldrig laseren mod mennesker eller dyrs
ansigt. Vaor ngsd opmaerksom pd reflekterende overflader!

# For du bruger enheden, skal du sgrge for, at den er
ubeskadiget og fungerer korrekt.

& Brug ikke enheden, hwis sagen er beskadiget, hvis en eller flare
funktioner fejler, hvis der ikke vises nogen funktion, eller hvis
du har mistanke om, at der or noget galt.

# Hvis brugerens sikkerhed ikke kan garanteres, skal udstyret
tages ud af drift og beskyttes mod brug.

* Hvis batteriets opladningsniveau er lavt, skal det oplades med
det samime.

Brug en USB-oplader til at oplade batteriet. f.eks.: oplader til
smartphone (udgang: 5 V=, maks. 2.4 &)
En uegnet oplader kan overcphede batterigt!

# Hvis det er muligt, skal batteriet oplades ved stuetemperatur,
og det skal ikke overoplades.

* Bomaerk anvendelsesgraanserne.
|Servicenetingelser: -20 "C {4 "F) indtil 50 "C (122 "F)

# Rot jkke det InfraVision {med eller uden linsedaksiet) mod
intense  energikilder, sdsom enheder, der udsender
laserstriling eller solen.

« Dette kan fordrsage beskadigelse af det termiske kameras
detektor.

» Efter en pludselig sendring | den omgivende temperatur

[kondenseringl); skal InfraVision tilpasse sipg. Dette kan tage op

til 30 minutter. Undgd at betjene kameraet med kondens.

Huyis du ikke brueger enheden i laangere tid, kan batteriet aflade

sig selv. Oplad det regelmasssigt.

* Forspg ikke at dbne enheden. Der er ingen dele indeni, der kan
repareres.

® Hyis enheden sendres, er driftssikkerheden ikke |engere
garanteret. Derudover er alle garantikrav ugyldige.

Handtering
# Sprg for at overholde de generelle sikkerhedsinstruktioner!

* Sluk altid maleren, ndr den (kke er i brug.

Vedligeholdelse
Reparationer af denne enhed ma kun udfares af kvalificerede

fagfolk.

Rensning
Hvis det bliver snavset, skal du rengere apparatet med en fugtig

klud og lidt husholdningsrens. Sarg for, at der ikke kommer
vaeska ind | enheden! Brug ikke aggressive rengaringsmidler eller
oplasningsmidier!

Rengar linserne meget omhygeeligt med on blad barste eller en
tgr, frugfri  klud for at  unmdgd  at  beskadige
antirefleksbetaegningen.

Garanti og reservedele
Denne enhed er dackket af en lovpligtig garanti pd 2 ar fra

kpbsdatoen (ifpige kebsbevis).
Klagehdndtering

For information, besgg venligst:

www.pancontrol.at/complaints

Hyis du har brug for reservedele, samt hvis du har spargsmal eller
problemer, bedes du kontakte din forhandler eller:

www.pancontrol.at

EU-overensstemmelseserklzring:

www.pancontrol.at/downloads/

ZEndringer som falge af teknisk udvikling samt fejl og trykfe]l
forbeholdes.

Obnyieg Aerroupyl
PAN InfraVision
Kapepa Bepuuki|q aneikoviong

Nebio tng napadod
MEeTa Tnv anocuckeuaoia, eAEyElE To meSlo mapadoong yua

Trec koL MANASTTa KaTd T peTtdopi.

Kapepa Beppuie amemavionc
OfKn WE Grhnpd MEpLPARE
Kohwbio USE (USE —C)
O&nylec ketoupyl

MG EYKOTESTRHEVO 0T OUAKEUL):

* Mnotapie Wty ABiou

¢ Eawrtepikr) anoBfxeven (EMMC) 3,5 GR
* AOPLOULIKD

Aev neplhappavetal.
Doprethc (LSB-C)

Fevikéc obnylec aodarelog

Mo va Gwodoalioere mv acdodd ¥phon g oUOKEURE,
axodoudhote dheg nig oBnyieg aoddlewag ko AEtoupylag o
autd to eyyEpiblo.

Npootatédte Ta poma cac! Noté pny atpedete 1o AEfep ato
npoowne avBpumwy | ey, Emione Swote mpogoyh aTic
v khaoTwes enddveLsg!

Mpuw xprotpomolisete Tn ovokewr, BefauwBelte ot Sev ExeL
UmoaTel Inpud kal Aeroupyel oward.

My  ypnolgonoielte TR ouckeul Eav n Bhikn  elvon
KOTEOToOUMEVR, Eav  pla 4 nepuosdtepec  AEmoupylec
anotdyouy, edv Sev epdoviferar kopio Aemoupyin [ edv
UmolATEOTE OTL KATL Sov MaEL kahd.

Edv n aoddakew tou yphotn Sev pmopel wa eyyunBel, o
efomhopds mpénmel va teBel extdg Asroupylog ko e
MpoOTaTEN ETAL amnd T yphan.

Edav to eninefo ¢dprione thg pnoraploc elval yogunhd,
thoptiote TNy QUECWE.

Mo ve dopricete v pnoareplo, ypRowonofate Svo
thopriatd USB. ny.: doprustAc yia smartphone (EEoSog: 5 V=,
wey. 2.4 A)

Evac  akatdldnioc  dopToric  moped
umegBEpuovan TG Pmetaphog!

Edw elvan Suvardy, doptiote tnv pnatapio oe Beppokpaaio
Stopariou ket gy TNV unepdoptilete.

Tenga en cuenta fos limites de la aplicacidn.

[Dpot unnpeoiac; <20 °C (-4 °F) péxpe 50 °C (122 °F)

Neo apunte la cdmara termegrafica (con o sin la cubierta de la
lente] hacia fuentes de energia intensas, como dispositivos
que emiten radiacidn [aser o el sol.

Esta podria dafiar el detector de la cimara termografica.
Despuis de un cambio repenting en |a temperatura ambiente
(icondensacion!), la Infravision debe adaptarse. Esto puede
tardar hasta 30 minutos. Evite utilizar la cdmara con
condensacian,

Si no utiliza el dispasitive durante un largo periodo de tiempo,
la bateria podria descargarse. Carguelo regularmente.

My emyopioete va evolfete Tn ouokeurd. Agv undpyouy
EECOTANETE MOU Va EMWOKEURTOVTOL OT0 ECWTEpIKS,

« Edv n ouokeur) tpononownBel n aopdhewn Aetoupylag Bev
elval mhEov eyyunuévr. EmmAfoy, ohec oL pfudas eyyononc
Afyouw,

XEPLONGE

o Mpovtlote va mpelte g yevikic odnyles aodeisioc)]

¢ [lavta v enevepyonolelte to uerpntd otov  Sev Tow
KENOLLONaLETE.

Vit TIpOKGAESEL

Luvtiipnon
0L EMOKEUE] OF auonqy  Tn  OUOKEDR upmopoly  va
MpOyUOToNoWBoly Jovo and elb IKEU pEvou g EMayyEARNTIES.

KaBdpuopa

Edw AepwBel, kobBaplote ™ auokeun pe éva vypd mavi ko Alyo
owLaxd keBoplotikd, BePawwBeite dm Sev elodpyetal uypd otn
ouokeur! Mny  yprowonoleite emBetied xaBapotied 1§
Suahotec)

KoBaplote Touc dokolbc Mol TMPOCEKTIKG WE Lo podakh
Potpraa f Eva ateyvd navl mou Sev adfvelr xvolsl ma va
anodlyete Tv  mpokknon  Inpudkc oty oviuinasAooTike
EMLOTWaT.

PANCONTROL. at
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Eyyinon kot aviohhoktikd
AUt N CUOKEUN KOADTITETOR QTG VoRLUn EyyUnen 2 ETwy and Tny
AUEpOUAVEE ayopds (oUpduwve JUE TRV QNoGELEN ayopds).

Aayelpon Nopoandvwy
et mhn podropiec, emiokedBeite T SredBuvan:

www.pancontrol.at/complaints
Edv ypeudleore  oviedhoktikd, raBug koo edv EYETE
OMOLESHTMOTE EQWTATEL, /) PO BAA AT, ETUKOWWYIROTE E ToV
efelbikeupive avtinpdawnd oac f:
www.pancontrol.at
AfAweon Tvppdpdwanc EE:
www.pancontrol.at/downloads/

Addayie mBavEc Adyw  tepvieww  eEEAltEww,  AoBwwv  wal
Tunoypaddiuy Aabuy.

English

Manual

PAN InfraVision
Thermal imaging camera

Scope of delivery
After unpacking please check the package contents for transport
damage and completeness,

& Thermal imaging camera
* Hard-shell case

s USH Cable (USB -C)

* Manual

Pormanently instailed in the device:
* Li-lon Battery

# Internal storage (EMMC) 3.5 GB

» Software

Mot included in the scope of delivery.
Charger (USE.C)

Safety Instructions
To ensure the safe use of the device, please follow all the safety
and operating instructions given in this manual.

® Protect your eyes! Never direct the [aser In the face of people

or animals. Watch alse for reflective surfaces!

Befare using the device, make sure that it is intact and Is

functioning properly.

* The device must no longer be used if the housing is damaged,

if one or more functions fafl if no function is displayed, or if you

suspect that something is not right.

If the safety of the user cannot be guaranteed, the device may

nat be operated and secured against use.

If the battery charge level is low, charge it immediately.

Use a USB charger to charge the battery. e.g., a smartphone

charger loutput: 5 DC, max. 2.4 A

An unsuitable charger can cause the battery to overheat|

If possible, charge the battery at room temperature and do not

overcharge it

Cbserve the limits of use.

[Operating conditions: -20 "C{-4 "F} to 50 "C [122 "F)

Do not point the thermal imaging camera (with or without a

lens cover) at intense energy sources, e.g. devices that emit

laser radiation or at the sun.

» This can damage the thermal imaging camera's detector.,

After a sudden change in the ambient temperature

[eondensationl), the InfraVision must adjust. This can take up

to 30 minutes. Avoid operating the camera with condensation.

If you do not use the device for a long time, the battery may

discharge itself, Charge it regularly.

Do not attempt to open the device. There are no serviceable

parts inside.

» |f changes or modifications are made to the device, the
operational safety is no longer guaranteed and the warranty
becomes void.

Operating Instructions
s Be aware of the Safety Instructions!

* Always switch OFF the device when it is not in use.

Maintenance
Only authorized service technicians may repair the instrument.

Cleaning

If the instrument is dirty after daily usage, it is advised to clean it
by using a humid cloth and a mild household detergent. Prior to
cleaning, ensure that instrument |5 switched off and
disconnected from external voltage supply and any other
instruments connected. Never use acid detergents or dissolvent
for cleaning.

Clean the lenses very carefully with a soft brush or a dry, lint-free
cloth to avold damaging the anti-reflective coating.

Guarantee and Spare Parts

This device iz covered by the statutory warranty of 2 years after
date of purchase (according to purchase receipt).

Complaint handling
Information can be found at:
www.pancontrol.at/complaints

In case of spare part requirement or in case of queries or
problems, please get in touch with your vendor or:

www.pancontrol.at
EU Declaration of Conformity:

www.pancontrol.at/downloads

Changes as a result of technical development, az well as errars
and printing errors reserved,

Manual de instrucciones

PAN InfraVision
Camara termogrifica

Volumen de suministro
Compruebe el velumen de suministro después de desembalarla
para verificar su integridad y posibles dafios de transporte.

® Camara termografica

» Estuche rigido

= Cable LUSB (USBE—C}

# Manual de instrucciones

Instalado permanentemente en el dispositivo:
» Bateria de iones de litio

* Almacenamiento interno (EMMC) 3,5 GB

* Software

Mo incluido en el alcance de la entrega.
Cargador [USB-C)

Indicaciones generales de seguridad

Para garantizar una utilizacion segura del dispositiva, cumpla
todas las indicaciones de seguridad y de manejo de oste
manual.

# Proteger sus ojos! Munca dirija ¢l laser frente a personas o
animales. Busque también en superiicies reflectantes]

® Antes de usar la unidad, asegdrese de que estd intacto y

funciona correctamente.

El dispositivo no debe utilizarse si la carcasa esta dafada, sl no

de una o mas funciones si no aparece ninguna funcion, o s

usted sospecha que algo no estd bien,

® 5i no se puede garantizar la seguridad del usuario, debe

desconectarse el dispositiva y vigilar que no puede ser usado.

Si la bateria estd baja, cirguela inmediatamente.

Para cargar la bateria, utilice un cargador USB. p. e|.: cargador

para smartphone {salida: 5 V=, max. 2.4 A}

Un cargador inadecuado puede

sobrecalentamiento de la bateria.

Si es posible, cargue la bateria a temperatura ambiente y no la

sobrecargue,

Tenga en cuenta los limites de fa aplicacidn.

[Condiciones de funcionamiento: -20 *C {-4 "F) a 50 *C {122 °F)

No apunte fa cdmara termografica (con o sin ta cublerta de la

lente) hacia fuentes de energia intensas, como dispositivos

que emiten radiacidn ldzer o el sol.

Esto podria dafiar el detector de la camara termografica.

grovocar el

¢ Después de un cambio repentine en fa temperatura amblente
{icondensacion!), la InfraVision debe adaptarse. Esto puede
tardar hasta 30 minutos. Evite wtilizar la cdmara con
condensacian.

# 5ino utiliza el dispositive durante un largo perioda de tiempo,
la bateria podria descargarse. Carguelo regularmente,

# No intente abrir el dispositivo. No contieng piezas que se
puedan reparar,

# 5 se medifica ef dispositivo, va no se puede parantizar la
seguridad de funcionamiento. Ademds, se anulan todos los
derechos de garantia.

Manejo

# Tenga en cuenta las indicaciones generales de seguridad!

» Desconecte el dispositivo de medicidn [(OFF) siempre que no lo
necesite.

Conservacién
La reparaciones en este dispositivo solamente debe realizarlas
personal especializado.

Limpieza

En caso de gue presente suciedad, limpie el dispositivo con un
pafic himedo y un poco de producte de limpieza para el hogar
Tenga cuidade de que no penetre liquido en el dispositivo. No
utifice productos de limpieza agresivos ni disolventes.

Limpie las lentes con mucho culdado con un cepillo suave o un
pafo seco gque no suelte pelusa para ewitar dafar el
revestimients antirreflejo.

Garantia y piezas de repuesto
Para este dispositivo se aplica una garantia legal de 2 afios desde
lafecha de compra (segan el justificante de compral.

Gestion de quejas
Para obtener mas informacion, visite;

www.pancontrol.at/complaints

5i le surge algun tipo de pregunta o problema, dirijase a su
distribuldor especializado:

www.pancontrol.at

Declaracidn de conformidad de la UE:

wiww.pancontrol.at/downloads/

Cambios comao resultado del desarrollo técnico, asl como errores
e errores de Impresitén reservadaos.

Francals

Manuel d'instructions
PAN InfraVision
Caméra image de chaleur

Contenu de la livraison

Veuillez verifier au déballage de votre commande qu'elle n'a pas
subi de dommages et gu'elle ast bien compléte. Veuillez vérifier
au déballage de wvotre commande gu'elle n'a pas subi de
dommages et qu'elle est bien compléte.

« Caméra image de chaleur
# Ftui rigide

» Cible USB (USE - C)

» Manuel d'instructions

Installé en permanence dans |'appareil:
# Batterie Li-ion

» Stockage interne (EMMC) 35 GB

* Logiciel

Mon inclus dans fa livraison.
Chargeur (USB-C)

Consignes générales de sécurité

En vue de manipuler 'appareil en toute sécurité, nous vous
prions de respecter les consignes de sécurité et d'utilisation
figurant dans le présent manuel.

# Protégez vos yeux | Me jamais diriger le laser face a des
personnes ou des animaux. Attention égalernent aux surfaces
rofiéchissantes 1

« Avant d'utiliser 'appareil, assurez-vous gu'il est intact et qu'il
fonctionne correctement,

« L"apparell ne doit étre utilisé que si le boitier est endommage,
si une ou plusieurs fonctions échoeuent si aucune fonction n'est
affichée, ou 5i yous pensez gue quelgue chose ne tourne pas
rand,

« Quand la sécurité de l'utilisateur ne peut étre garantie, il
convient de mettre "appareil hors service et de prendre les
mesures nécessaires pour éviter gu'll soit réutilise.

# 5 le niveau de charge de la batterie est faible, chargez-la
immédiatement.

Pour charger la batterie, utilisez un chargeur USE. ex: chargeur
pour smartphone (sortie : 5 V=, max. 2.4 A)

Un chargeur inadapté peut entrainer une surchaufie de la
battarie !

# 5| possible, chargez la batterie & température ambiante et ne
la surchargez pas.

# Veuillez noter les limites d'application.

[Conditions d'exploltation; -20 *C (-4 "F) & 50-°C (122 "F)

Me pointez pas la caméra thermigue (avec ou sans le cache de

l'abjectif] vers des sources d'énergie intenses, telles que des

apparefls émettant un rayonnement laser ou le soleil.

e Cela pourrait endommager le détectewr de la cameéra
thermigque

» Aprés un changement soudain de la tempeérature ambiante
(condensation 1), la InfraVision doit s'adapter. Cela peut
prendre jusqu'a 30 minutes. Evitez d'utiliser "appareil photo
en présence de condensation.

* 5i vous n'utilisez pas |'appareil pendant une longue période, la

batterie peut se décharger. Chargez-le réguliérement.

N'essayez pas d'ouvrir Pappareil. Il ne contient aucune piéce

réparablie.

* L2 sécurité de fonctionnement de l'apparell ne sera plus
garantie ¢n cas de modification de 'appareil. Et les droits de
garantie explreront.

Utilisation
+ Soyez conscient des remargues de securite générale!
= Mettez I'appareil hors service (OFF) sl vous ne 'utilisez pas.

Maintenance
Les réparations de cet appareil deoivent étre uniquement
réalisées par des personnels spécialisés et qualifies.

MNettoyage

En cas d'encrassement, nettoyez I'appareil avec un chiffon
humide et un peu de détergent ménager. Veillez a ce gu'aucun
liquide ne pénétre dans 'appareil | N'employer aucun produit de
nettoyage caustique ni sobvant!

Mettoyez les ientilles tres scignewsement avec une brosse douce
ou un chiffon sec et non pelucheux pour éviter d'endommager le
revétement antireflet.

Garantie et piéces de rechange

Le présent appareil est couvert par une garantie légale de 2
années  compter de la date d'achat (conformément a la facture
d’achat).

Gestion des réclamations
Pour plus d'informations, consuliez -

whww.pancontrol.at/complaints

En cas de besoin en pidéces de rechange ainsi qu'en cas de
questions ou de problémes, veuillez vous adresser a votre
revendeur spécialisé ou a:

www.pancontrol.at

Déclaration de conformité UE :

www.pancontrol.at/downloads/

Les madifications résultant de 'évolution technique, ainsi gue
"erreur et les erreurs d'|mpressicn sont réseryées.

Italiano

Istruzioni per I'uso
PAN InfraVision
Camera immagine termica

Dotazione di fornitura
Dopo aver aperto 'imballo werificare l'eventuale presenza di
dannl da trasporto e la completezza della dataziane di fornitura.

& Camera immagine termica
* Custodia rigida

» Cayo USB (USB —-C)

¢ |struzion| per 'uso

Installato in modo permanente nel dispositivo:
& Batteria agli loni di litio

+ Memoria interna (EMMC) 3.5 GB

* Software

Non incluso nell'ambito di consegna.
Caricabatterie (USB-C)

Avvertenze generali per la sicurezza

Per garantire un uso sicuro dell’apparecchio seguire tutte le
avvertenze per la sicurezza e per 'uso contenute nel presente
manuale,

Protegegete | vostri occhi! Mon dirigere mail il laser di fronte a
persone o animali. Guarda anche per superfici riflettentil
Prima di utilizzare 'apparecchio, assicurarsi che sia (ntatto &
sta funzionando correttamente.

Il dispositive non deve essere utilizzato se l'alloggiamenta @
danneggiato, se una o pid funzioni esito negativo se non viene
visualizzata nessuna funzione o se sisospetta che gualcosa non
@ giusto,

Qualora non sia possibile garantire la sicurezza dell’utente,
l"apparecchic deve essere messo fuori servizio, impedendone
un eventuale uso,

Se il livello di carica della batteria & basso, caricarla
immediatamente.

Per caricare la batteria, utilizzare un caricabatterie USB. ad
esempio: caricabatterie per smartphone (uscita: 5 V=, max. 2.4
A}

Un caricabatterie non adatto pud causare || surriscaldamento
della batterial

# Se poscibile, caricare la batteria a temperatura amblente @ non
sovraccaricarla.

Si prega di notare i limiti di-applicazione.

(Condizioni operative: 20 °C (-4 "F) a 50 "C {122 °F}

Non puntare la termocamera (con o senza copriobiettivo)
versao fontl di energia intensa, come dispositivi che emettono
radiazieni laser o il sole.

Cio potrebbe danneggiare il rilevatore della termocamera.
Dopo un  improveise cambiamente della temperatura
ambiente (condensal}, la InfraVision deve adattarsi
Potrebbero wvolerci fino a 30 minuti. Evitare di utilizzare la
fotocamera in presenza di condensa.

Se non si utilizza il dispositive per un lungo periodo di tempo,
la bartteria potrebbe scaricarsi. Caricarlo regolarmente,

Non tentare di aprire || dispositivo. All'interno non ci sono parti
riparabili,

Se 5| modifica o altera 'apparecchio, non & pid garantita la
sicurezza operativa. Inoltre sl annullano tuttl | diritti di garanzia
e prestazione deila garanzia.

Uso
¢ Attenrione alle avwertenze generali per la sicurezzal
s Spegnere sempre ['apparecchio (OFF) se non lo utilizzate.

Manutenzione in efficienza
Le riparazioni a guesto apparecchio devond essere esgguite
esclusivamente da personale specializzato gualificata.

Pulizia

In caso di sporco pulire Papparecchio con un panno umido e un
po’ di detergente domestico. Fate attenzione a nen far penatrare
liquidi allinterno dell’apparecchio! Mon utilizzare detergenti
aggressivo o solventil

Pulire le lenti con molta attenzione utilizzando una spazzola
morbida o un panno asciutto e prive di lanuging, per evitare di
danneggiare il rivestimanto antiriflesso.

PANCONTROL. at
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Garantia e pezzi di ricambio
Per quest’apparecchio si applica la garanzia ai sensi di legge pari
a 2 anni a partire daffa data d'acquisto (vedi ricevuta d'acquista).

Gestione dei reclami
Per mageiori informazioni, visita:

www.pancontrol.at/complaints

In caso di necessitd di pezzi dl ricambio o di chiarimenti o
problemi, rivolgersi al proprio rivenditore specializzato oppure a:

www.pancontrol.at

Dichiarazione di conformita UE:

www.pancontrol.at/downloads/

Maodifiche a seguito dello sviluppo tecnico, nenché errori e errori
di stampa riservati.

Magyar

Haszndlati utasitds
PAN InfraVision
Termikus képalkotd kamerak

Szdllitasi terjedelem
Kérjik kicsomagolds utdn ellenfirizze a csomag tartalmanak
épsdget, 65 a komplettsegét!

o Termikus képalkotd kamerdk
» Kominy tok

* USH kabel (USB-C)

» Hasznalati utasitis

Allanddan beépitve a készllékbe:
o Li-ion akkumuldtor

» Belsd tarhely (EMMC) 3,5 GB

& Sroftver

MNem tartozéka a szallivdsi egységnek]
Téltd (USB-C)

Biztonsagi utasitasok
A miiszer biztonsdgos hasznilatinak érdekében kérjik, hogy
tartsa a be birtonsdgi és kezelési dtmutatdsban leirtakat!

* Védje a szemét | A lézert soha ne irdnyitsa emberre, vagy
dllatra. Kilondsen legyen elfvigydzatos tikrozdadd fellletek
kozeléban

Hasznalat eldtt bizonyosodjon meg a készllek épségérdl és
mikoddképességrsl

A készlléket nem szabad haszndlni, ha burkeolata sérllt, a
mukddésében rendellenességet tapasztal, wvagy erre
gyanakszik!

Ha a hasznald biztonsdga nem garantalhatd, a késziléker TILOS
haszmalni, és biztositani kell, hogy senki ne hasznaljal

Ha az akkumuldtor téltéttségi szintje alacsony, azonnal téltse
fel.

Az akkumuldtor toltéséhez hasznaljon USBE  téledt, pl:
okostelefon-taltd (kimenet: 5 V=, max. 2.4 A)

A npem megfeleld woltd az akkumuldtor tdlmelegedését
okozhatjal

Ha lehetséges, szobahdmérsékleten téitse az akkumuldtort, és
ne toltse il

Kérjik, vegye figyelembe az alkalmazds korlatozdsait,
[Mikodésl hdmérséklet: -20 °C (-4 °F} Ig 50 "C (122 "F)

Me irdnyitsa a hitkamerdt (lencsevéddvel vagy anélkil) intenziv
energiaforrasckra, példaul iézersugdrzast kibocsatd
eszkdzikre vagy a napra.

Er karosithatja a hdkamera-érzékeldt.

& kornyezeti hdmérséklet hirtelen valtozasa (kondenzacial)
utan az InfraVision nek alkalmazkodnia kell, Ez akar 30 percig
is eltarthat.  Kerllje a fényképezBgép  hasznalatat
paralecsapadas jelenlétében,

Ha hossrabb ideig nem haszndlja a késziléket, az akkumulator
lemerilhet. Rendszeresen thitse fel,

Me prabalja meg felnyitni a késziléket. MNincsenek benne
szervizelhetd alkatrészek.

Ha a készilék modositva, vagy valtortatva lett, akkor az
(izembiztonsdg mar nem biztositort! Ezenfelll mepszdintk
minden garancialis- és szavatossagi igény!

Kezelés
# Tartsa be az altaldnos biztonsagl utasitasokat!
= Mindig kapcsolja ki a mérdkészuléket (OFF), ha nem hasznaljal

Karbantartds
Ezen a gbépen a javitdsi
szakemberek végezhetik ell

munkdlatokat csak szakképzett

Tisztitas

Szennyezdddsek esetén tisztitsa meg a késziléket egy nedves
kenddvel, 8s kewvés haztartasi tisztitdvall Ugyeljen arra, hogy ne
keriljan folyadék a készllékbe! Ne haszndljon agressziv tisztitd-
vagy oldoszereket!

A lencséket nagyon dvatosan tisztitsa meg puha kefével vagy
szaraz, sziszmentes rubhdwval, hogy elkerilje a tukrozddésgatlc
bevonat kirosoddsdt

Garancia és potalkatreszek
Erre a keszulekre a jogszabaly szerinti 2 éves garancia érvényes a
wasarlds datumatdl (a nyugta szerint)!

Panaszkezelés
Tovabbi informaciokert ldtogasson el ide:

www.pancontrol.at/complaints

Potalkatrészek  sroksége esetén, valamint kérdések vagy
problémak esetén forduljon a szakkeresked&jehez:

www.pancontrol.at
EU megfeleltségi nyilatkozat:

www.pancontrol.at/downloads/

& miszakl fejltdés eredményeként bekovetkezd valtozasok,
tartalmi- és nyamdai hibak eléforduthatnak.

Nederlands

Gebruiksaanwijzing
PAN InfraVision
Camera voor thermische beeldvorming

Levering

Gelieve de inhoud wvan de levering na het uitpakken op
transportschade en wvolledigheid te controleren.Gelieve de
inhoud van de levering na het uitpakken op transportschade en
volledigheid te controleren.

* Camera voor thermische beeldvorming
# Harde hoes

* USB-kabel {USE-C)

# Gebrulksaanwijzing

Vast geinstalleerd in het apparaat:

# Li-lonbatteri)

» Interne opslag (EMMC) 3,5 GB

& Software

Niet inbegrepen bij de levering.
QOplader (USB-C)

Algemene veiligheidsrichtlijnen

Om een veilig gebruik van het toestel te garanderen, gelieve
alle veiligheids- en gehruiksmaatregelen in deze handieiding op
te volgen.

® Bescherm uw ogen| Mooit direct de laser in het gezichl van
mensen of dieren. Kijk ook veor reflecterende opperviakken!
Voordat u de eenheid, ervoor te zorgen dat het intact is en
goed functioneert.

Het apparaat moet niet langer worden gebrulkt als de
behuizing is beschadigd, als éen of meer functies mislukken als
er geen functle wordt weergegeven, of als u vermoedt dat dat
iets is niet juist.

# Als de weilligheid wvan de gebruiker niet kan worden
gegarandeerd, moet het toestel buiten bedrijf worden gezet
en tegen gebruik worden beveiligd.

Als dee batteri] bijna leeg is, laad deze dan enmiddellijk op.
Om de batteri] op te laden, gebruikt u een USB-lader. bijv.:
lader voor smartphone (uitgang: 5 V=, max. 2,4 4)

Een ongeschikte oplader kan ervoor zorgen dat de accu
oververhit raakt|

Laad de batter indien mogelijk op bij kamertemperatuur en
overlaad deze niet.

Houd rekening met de toepassingslimieten.
(Bedrijfsvoorwaarden: -20 °C (-4 "F) naar 50 *C (122 “F)

Richt de warmtebeeldcamera {met of zonder lensdop) niet ap
krachtige energiebronnen, zoals apparaten die laserstraling
vitzenden of de zon,

Dit kan schade aan de detector van de warmtebeeldcamera
vercorzaken.

Bij een plotselinge verandering in de omgevingstemperatuur
{condensatie!) moet de InfraVision zich aanpassen. Dit kan tot
30 minuten duren, Gebruik de camera niet als er condensatie
is.

Als u het apparazt gedurende een langere periode niet
gebruikt, kan de batterij leeglopen. Laad hem regelmatig op.
Probeer het apparaat niet te openen. Er zitten geen
onderdelan [n die gerepareerd kunnen worden,

Als het toestel aangepast of pgewijzigd wordt, Is de
betrouwbaarheid niet langer gegarandeerd. Bowvendien
vervallen alle garantie- en aansprakelijkheidsvorderingen.

Gebruik
¢ Let op de algemene veiligheidsrichtlijnen!
» Schakel het meettoestel altijd wit {OFF) als u het niet gebruikt.

Onderhoud
Reparaties aan  dit  toestel mogen uitsluitend  door
gekwalificeerde vakmensen worden uitgevoerd,

Reiniging

Bij wervuilingen moet u het toestel met een vochtige doek on wat
gewoon schoonmaakmiddel reinigen. Le! erop, dal er geen
vioeistof in het toestel komt! Geen agressieve reinigings- of
oplosmiddelen gebruiken!

Maak de lenzen heel voorzichtig schoon met een zachte borstel
of een droge, pluisvrije doek om  schade aan  de
antireflectiecoating te voorkomean.

Garantie en reservecnderdelen
Voor dit toestel geldt de wettelijke garantie van 2 jaar vanaf
datum van aankoop [volgens aankoopbewijs).

Klachtenafhandeling
Voor meer infermatie kunt u terecht op:

www . pancontrol.at/complaints

Als er nood is aan vervangstukken of bij vragen of problemen,
gelieve u te wenden tol uw gespecialiseerde handelaar of tot:

www.pancontrol.at
EU-conformiteitsverklaring:

www.pancontrol.at/downloads/

Wilzigingen als gevelg van technische ontwikkeling, evenals
fouten en drukfouten voorbehouden,

Bruksanvisning
PAN InfraVision
Varmesgkende kamera

Leveringsomfang
Etter wutpakking, wennligst sjekk

transportskader og fullstendighet.

leveringsomfanget for

* Varmespkende kamera
# Hardt etui

* USB-kabel (USE - C)
» Bruksanvisning

Vast geinstalleerd in het apparaat:
® Li-ion-batteri

# Intern lagring (EMMC) 3,5 GB

* Programvare

lkke inkiudert.
Lader {USB-C}

Generelle sikkerhetsinstruksjoner
For & sikre sikker bruk av enheten, vennligst falg alle sikkerhets-
og bruksanvisninger | denne hindboken.

* Bockytt gynene dine! Rett aldri laseren mot ansiktet il
mennesker eller dyr. Vaor ogsd oppmerksom pd reflekterende
overflater]

+ Fgr du bruker enheten, ma du kontrollere at den er uskadet og
fungerer som den skal.

# |kke bruk enheten hwvis etuiet er skadet, hvis en eller flare
funksjoner svikter, hvis ingen funksjon vises, eller hvis du
mistenker at noe er galt.

* Hvis brukerens sikkerhet ikke kan garanteres, ma utstyret tas
ut av drift og beskyttes mat bruk.

® Hyis batteriots ladenivd er lavt, md du lade det um|ddelbart.
For 4 lade batteriet, bruk en USB-lader. f.eks.: lader for
smarttelefon (utgang: 5 V=, maks. 2,4 A)

En uegnet lader kan fgre til at batteriet overopphetes!

® Hyis mulig, lad batteriet ved romtemperatur og ikke overfad
det,

* Veer oppmerksom pd soknadsgrensene.

(Driftsforhold: -20 °C (-4 °F) til 50.°C (122 °F)

® |kke rett termokamerast (med eller uten linsedekselet) mot
intense encrgikilder, for eksempel enheter som sender ut
laserstraling eller solen,

s Dotte kan fordrsake skade pd termokameraets detektor,

e Etter en  plutselig endring | omgivelsestemperaturen
(konders!), ma InfraVision tilpasse seg. Dette kan ta opptil 30
minutter. Unnga & bruke kameraet med kondens.

e Hyis du ikke bruker enheten over en lengre periode, kan

batteriet lades ut av seg selv. Lad den regelmessig.

|kke forsgk 3 dpne enheten, Det er ingen deler inni som kan

repareres

Hwis enheten endres, er driftssikkerheten  [kke lenger

garaniert, | tillegg er alle garantikrav ugyldige.

Hindtering
= Sprg for & felge de generelle sikkerhetsinstruksjonene!
« 513 alltid av (OFF) mdleren nir den ikke er | bruk.

Vedlikehold
Reparasjoner pa denne enheten kan bare utfgres av kvalifiserte

fagfolk.

Renhold

Hvis det blir skittent, rengjer du apparatet med an fuktig kiut og
litt husholdningsrengjgringsmiddel. Pass pd at det ikke kammer
vaeske inn | enheten! Ikke bruk aggressive rengjaringsmidier eller
lasemidier!

Rengjar linsene svaert forsiktig med en myk barste eller en terr,
jofri klut for & unnga 3 skade antirefleksbelegeet.

Garanti og reservedeler

Denne enheten er dekket av en lavbestemt garanti pa 2 ar fra
kjppsdatoen {i henhold til kjppsbevis).

Handtering av klager
For mer informasjon, bespk:

www.pancontrol.at/complaints

Huis du trenger reservedeler, og hvis du har spgremdl eller
problemer, kan du kontakte din forhandler eller:

www.pancontrol.at

EU-samsvarserklering:
www.pancontrol.at/downloads/

Endringer er mulig pd grunn av teknisk utvikling, feil og
typografiske feil,

Instrukeja obstugi
PAN InfraVision
Kamera termowizyjna

Zakres dostawy

Po wypakowaniu prosimy sprawdzic kompletnost dostawy oraz
pod katem ewentualnych uszkodzen w transporcie.

Kamera tarmowizyjna
Etul twarde

Kabel USB (USE - C)
Instrukcja obshugi

Zamontowany na stale w urzgdzeniu:
s Akumulator litowo-jonowy

* Pamied wewnetrzna (EMMC) 3.5 GB
s Oprogramowania

Mie wehodzg w zakres dostawy.
tadowarka (USB-C)

Ogdlne wskazéwki dotyczgce bezpieczenstwa
Aby ragwarantowaé bezpieczne uiytkowanie tego przyrzadu,

prosimy stosowacd sie do wszystkich wskazdwek zwiazanych z
bezpieczefstwem | eksploatacjy zawartych w te] instrukeji.

Chrofi swoje oczy! Migdy nie kieruf lasera w strone ludzi lub
zwierzgt. Obserwu) rownie powierzchnie odbijajace!

Przed wuiyciern urzadzenia, upewnif sie, e jest ono
nienaruszone | dzlata prawidtowo.

Nie wolno utywad urzadzenia, jeili cbudowa jest uszkodzona,
jesli jedna lub wiece] funkcji ulegnie awarii, jesli zadna funkcja
nie zostanie wyswietlona lub jesli podejrzewasz, Ze cos nie
dziata prawidiowo.

lezeli nie moina zagwarantowac bezpieczenstwa uZytkownika,
preyrzad nalezy wylaceye z eksploatacji | zabezpieczyl pried
ponownym uiyciem.

Jedli poziom naladowania akumulatora jest niski, naleiy go
natychmiast nafadowad,

Do tadowania akumulatora naleiy uiyc ladowarki USB. np.
ladowarki do smartfona (wyjide: 5 V=, maks. 2,4 A)
Nieodpowiednia ladowarka moie spowodowad priegrzanie
akumulatoral

Jeieli to moiliwe, laduj akumutator w temperaturze pokojowej
i nie przetadowuj go,

Naleiy pamietad o ograniczeniach limit stosowania.
[Temperatura robocza: -20 °C (-4 "F) do 50 °C (122 *F)

MNie nalezy kierowad kamery termowizyjnej [z oslong
chiektywu lub bez) na irddia silnej energii, takie jak urzadzenia
emitujace promieniowanie laserowe lub storfice.

« Moze to spowodowad uszkodzenie detektora
termowizyjne].

Po nagte] zmianie temperatury otoczenia (kondensacjal)
InfraVision musi sz dostosowad. Moie to potrwad do 30
minut. Unikaj uzywania aparatu w miejscach, gdzie wystepuje
kondensacja.

Jeieli urzgdzenie nie jest uiywane przez diuiszy czas; bateria
moze sie rozladowac. taduj go regularnie,

Nie probuj otwierad urzgdzenia. Wewnatrz nie ma Zadmych
czesci nadajacych sig do naprawy.

Jesll wprowadzane s3 zmiany lub modyfikacje urzadzenia,
bezpieczenstwo uzytkowania nie jest jud gwarantowane, a
gwarancja traci wainosc.

Obslugi

& Nalezy pamigtaé o
bezpieczenstweml
& Zawsze wytacza) urzadzenie {OFF), gdy nie jest ono udywane.

kamery

wiskazowki ogélne  rwigzane 2

Konserwacja
Maprawy tego urzgdzenla powinny byl wykonywane wytacznie
przez wykwallfikowanych specjalistdw,

Czyszczenie

W razie zabrudzenia oczyscid przyrzad wilgotna dciereczky z
dodatkiern domowegs srodka do mycia. Zwracaé uwage na to,
by #adna clecz nie dostala sie do frodkal Nie uiywad
agresywnych srodkdw czyszczacyeh ani rozpuszezalnikdw!
Naleiy bardzo ostroinie czyscic soczewki miekka szczoteczka lub
sucha, niestrzepiaca sie dclereczka, aby nie uszkodzié powioki
antyrefleksyjnej,

PANCONTROL. at
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Gwarancja i czesci zamienne
To urzgdzenie jest objete ustawowsg 2-letnig gwarancia w dniu
zakupu (zgodnie 2 paragonem)!

Zarzadzanie reklamacjami

Aby uzyskac wigce] informaci, odwied? strone:

www.pancontrol.at/complaints

Jesli potrzebujesz czesci zamiennych, pytan lub problemdw,
skontaktuj si¢ ze swoim dealerem lub:

www.pancontrol.at
Deklaracja zgodnodci UE:

www.pancontrol.at/downloads/

Zmiany w wyniku rozwoju technicznego, jak rowniez bfedy
btedéw | drukowania zastrzeione,

Instrugdes de utilizacdo
PAN InfraVision
Camara de imagem térmica

Ambito da prestacio
Apds a desembalagem, verifigue o escopo da entrega para danos
e integridade do transporte.

* Camara de imagem térmica

* Capa rigida

* Cabo USB (USB-C)

® Instrugdes de utilizacdo

Instalado permanentements no dispositive:
» Bateria de ides de litio

* Armazenamento interno (EMMC) 3,5 GB
* Software

Mao incluida.
Carregador {USB-C)

InstrugBes gerais de seguranca

Para garantir a utilizacio segura do dispositivo, siga todas as
InstrugBes de seguranga e de funcionamento contidas neste
manual.

Proteja os seus oflhas! Nunca aponte o laser para o rosto de
pessoas ou animais. Além disso, preste atencdo as superficies
reflexivas!

o Antes de utilizar o dispositivo, certifigue-se de que estd intacto
e a funcionar corretamente.

Mo utilize o dispositivo se a caixa estiver danificada, se uma
ou mais. funcdes falharem, se nenhuma funcio for
apresentada ou se suspeitar que algo estd errado.

Se a seguranca do utilizador ndo puder ser garantida, o
equipamento deve ser retirade de servico e protegide contra
a utilizagdo.

Se a bateria estiver fraca, carregue-a imediatamente.

Para carregar a bateria, utilize um carregador USB. ex.:
carregador para smartphone (saida: 5 V=, max. 2.4 AlUm
carregadeor inadequado pode causar o sobreaquecimento da
baterial

Se possivel, carregue a bateria a temperatura ambiente e ndo
a sobrecarregue.

Cbserve os limites de aplicacdo.

(Condicdes de funcionamento: <20 °C (-4 "F) até 50 "C (122 "F)
Nio aponte a cdmara termografica (com ou sem a tampa da
objetiva) para fontes de energia intensas, como dispositivas
gue emitem radiacdo laser ou o sol,

Isto pode causar danos no detetor da cimara termografica,
Apds uma mudanca repentina da temperatura ambiente
{condensacdol), a InfraVision precisa de se adaptar. Isto pade
demorar até 30 minutos. Evite operar a camara com
condensagdo.

* Se ndo utilizar o dispesitivo durante um longe periodo de
tempo, a3 bateria podera descarregar.  Carregue-o
regularmente.

Mio tente abrir o dispositivo. N3o hd pegas repardvels dentro
dele.

Se o dispositive for modificado ou alterado, a seguranga
operacional deixa de ser parantida. Além disso, todas as
reclamagdes de garantia expiram.

Manuseio
# Cortifique-se de seguir as instrucdes gerais de segurangal
# Sempre desligue o medidor gquando ndo estiver em uso.

Manutengio
As reparacdes neste dispositivo 5o podem ser realizadas por
especialistas qualificados,

Limpeza

Se ficar sujo, limpe o aparelho com um pano himido e um pouco
de produto de limpeza doméstico. Certifigue-se de gue nenhum
liquido entra no dispositival MN3o utilize agentes de limpeza
agressivos ou solventes!

Limpe as lentes com muito cuidado com uma escova macia ou
um pang seco @ sem péios para evitar danificar o revestimento
antirreflexo.

Garantia e pecas de reposicdo
Este dispositivo esta coberto por uma garantia legal de 2 anos a
partir da data de compra (de acordo com a prova de compra).

Gestdo de reclamacBes

Para mais informacdes, visite:

www.pancontrol.at/complaints

Se precisar de pecas sohresselentes, berm coma se tiver duvidas
ou problemas, contacte o seu concessiondrio especializado ou!

www.pancontrol.at
Declaracdo de Conformidade da UE:
www.pancontrol.at/downloads/

Mudancas como resultado de desemvolvimentos técnicos, bem
como possivel erros e erros tipograficos.

Romana

Instructiuni de folosire
PAN InfraVision
Camera de imagistica termica

Livrare
Wa rugdm s3 verificapi integritatea 5l calitatea predusului dupd
despachetarea acestuia,

# Camera de imagistica termica
& Carcasa rigida

® Cablu USB (USB -C)

® Instructiuni de folosire

Instalat permanent in dispozitiv:

= Baterie Li-ion

& Memorie internd (EMMC) 3,5 GB
# Software

Nu este inclusd in domeniul de aplicare al livrarea.
Tncarcitor (USB-C)

Indicapii de siguranp3 generale
Pentru a folosi corespunzator aparatul, v rugim =3 respectapl
toate indicapiile de siguranpa si folosire din acest manual.

# Proteja ochii téil Niciodatd direct cu laser in fata camenilor sau
animalelor. Al, de asemenea, pentru suprafete reflectoara!
« Inainte de a utiliza unitatea, asigurati-vi 3 acesta este intact
ci functioneazd corect.
Aparatul nu mai trebuie sd fie utilizat dacd carcasa este
deteriorat, in cazul in care una sau mai multe functii esua daci
nu este afisat sau dacd banuifi cd ceva nu este in regula.
Cand nu poate fi garantatd siguranba tolosirii, aparatul trebuie
scos din funchiune si protejat impatriva folosirii.
Dach nivelul de incdrcare al bateriel este scdzut, incircati-o
imediat.
Pentru a incarca bateria, utilizati un incdrcator USB. de
exemplu: Tncdrcitor pentru smartphone (lesire: 5 V=, max. 2,4
A)
Un incarcator nepotrivit poate cauza supraincilzirea bateriel!
Dacd este posibil, incdrcati bateria la temperatura camerei si
nu o supraincarcati.
® i rugdm sd retineti limitele aplicatiei.
{Condibil de exploatare: -20°C (-4 °F} a 50 °C (122 "F)

* Nuindreptati camera termica (cu sau fard capacul obiectivului)
cdtre surse de energie intensa, cum ar fi dispozitivele care emit
radiatil laser sau soarele.

* Acest lucru poate cauza deteriorarea detectorulul camerel
termice.

# Dupd o schimbare bruscd a temperaturi ambientale
{condens!), Infravision trebule 53 se adapteze. Acest lucru
poate dura pind la 30 de minute. Evitati utilizarea camerai cu
condens.

# Dacd nu utilizati dispozitivul pentru o pericadd lungd de timp,
bateria se poate descirca de la sine. Incircati-l in mod regulat.

* Nu Tncercati sd deschideti dispozitivul. in interior nu existd
piese care necesita service.

s Cind aparatul este modificat sau schimbat, siguranpa
funcpiondrii nu mal este parantatd, In plus, se anuleazd
garantia i pretentiile de despigubire.

Utilizare
# Fiti constienti de indicapii de siguranba generall
» Opripi aparatul {OFF) cand nu il folosipl.

intrepinere
Reparapiile aparatului trebuie ficute doar de personalul calificat.

Curdpare

Aparatul trebuie curdpat cu o carpd umed3 sau produs de
cuedpare casnic in cazul murddriei. Asigurapi=-va cd nici un lichid
nu patrunde in aparat! A nu se folosi apenti de curdtare agresivi
sau solventi!

Curdtati lentilele foarte atent cu o perie moale sau o lavetd
uscatd, fard scame, pentru a evita deteriorarea stratulul
antireflexiv.

Garantie si piese de schimb
Pentru acest aparat este valabil3 garanpia 2 ani de la data
cumpdrdrii (in funchie de dovada cumparrii)

Gestionarea reclamatiilor
Pentru mal multe informatii, vizitatl:

www.pancontrol.at/complaints
Dacd avebi nevole de pipse de schimb, precum si dacd avepl

ntrebdri cau intdmpinabi probleme, w3 rugdm s3 v3 adresapi
dealer-ulul dws:

Wwhw. pancontrol.at
Declaratie de conformitate UE:

whenw. pancontrol.at/downloads/

Madificdri ca urmare a dezvoltarii tehnice, precum si erori de
erpare si-erari de imprimare rezervate,

Instruksionet e operimit
PAN InfraVision
Kamera e imazheve termike

Fushg&veprimi i dorézimit
Pas shpaketimit, ju lutemni kentrolleni fushéveprimin e dorézimit
pér démtimin e transportit dhe plotésing.

# Kamera e imazheve termike
» Kuti me mbulesé té forté

e Kabllo USE (USB—C)

» Instruksionet e operimit

Instaluar pérgjithmoné né pajisje:

» Bateri Li-ion

» hMemoria & brendshme (EMMC) 3.5 GB
# Software

Mk éshte pérfshiré.
Karikues {USB-C)

Udh#&zimet e pérgjithshme té sigurisé

Pir tié siguruar pérdorimin e sigurt té pajisjes, ju lutem ndigni
té gjitha udhézimet e sigurisé dhe operimit né kété manual.

& Mbroni syté! Kurré mos e drejto laserin né fytyrén e njerézve
apo kafshéve. Gjithashtu, kushtojini vémendje sipérfageve
reflektuese!

# Para se té pérdorni pajisjen, sigurohumni gé ajo té jeté e

padémituar dhe té punojé sic duhet.

Mios e pérdorni pajisjen nése rasti 8shté démtuar, nése njé ose

me shumi funksione déshtojné, nése nuk shfaget asmjé

funksion ose nése dyshoni se dicka nuk shkon.

# Nése siguria e pérdoruesit nuk mund té garantchet, pajisjet

duhet té nxirren jashté shérbimit dhe t@ mbrohen kundér

perdorimit,

Mése niveli | karikimit té baterisé dshté | wlét, karikojeni

menjéhersé.

Piér té ngarkuar batering, pérdorni njé karikues USB. p.sh.:

karikues pér smartphone (dalje: 5 V=, maks. 2.4 &)

Mje karikues | papérshtatsheém mund té shkaktojé mbinxehje

te baterisél

# Mise éshté @ mundur, ngarkonl batering né temperaturén e
dhomeés dhe mos e mbingarkoni,

o Ju lutemi vin re kuefijte ¢ aplikimit.

(Kushtet e funksionimit; <24 °C (-4 “F) deri s5a 50 °C (122 °F)

s Mos e dreitoni kamerén e [mazhit termik (me ose pa mbulesén
e lenteve) drejt burimeve intensive té energjisé, sic jané
pajisiet gé lésho|né rrezatim lazer ose dielli,

# Kjo mund té shkaktojo démtim té detektorit té kamerés sé
Imazhit termik.

# Pas njé ndryshimi t& papritur té temperaturés s ambientit
{kondensimil], InfraVision duhet t8 pérshtatet. Kjo mund té
zgjasé deri né 30 minuta. Shmangni pérdorimin e kamerés me
Kendensim,

» Mise nuk e pérdorni pajisjen pér njé periudhé té gjat@ kohore,
hatoria mund té shkarkohet veté. Karikoni rregullisht.

« Mos u pérplani ta hapni pajisjen. Brenda nuk ka pjesé qé mund

té riparchen.

Mise pajisja éshté modifikuar, siguria operacionale nuk éshté

mé e garantuar, Pérveg késaj, té gjitha pretendimet e garancisé

janié té pavlefshma.

-

Pérdorni
& Sigurohuni gé té zbatoni udhézirmet e pérgjithshme té sigurise!
« Gjithmoné fikni matésin (OFF) kur nuk éshté né pérdorim.

Mirémbajtje
Riparimet e késaj pajisjeje mund 8 kryhen wvetém nga
profesionisté té kuallfikuar.

Pastrimi

Mése behet pis, pastrojeni pajisjen me njé lecké 1é lagur dhe njé
pastrues te vogél shtéple. Sigurohuni gé asnjé léng té mos hyjé
né pajisje! Mos pérdorni agjenté agresivé pastrimi ose solvanté!
Pastroni lentet me shume kujdes me njé furgeé té buté ose njé
lecke té thaté pa push perté shmangur démtimin e shtreses anti-
reflektueze,

Garancia dhe E]ESE‘! rezervié
Kjo pajisje mbulohet nga njé garanci ligiore prej 2 vjetésh nga
data e blerjes (sipas provés sé hierjes).

Menaxhimi i ankesave
Par te marre mé shumé informacion, vizitoni:

www.pancontrol.at/complaints

Nése kenl nevojé pér plesé kémbimi, si dhe nése keni ndonjé
pyetje apo problem, ju lutemi kentaktoni tregtarin tua) specialkist
OSE;

www.pancontrol.at
Deklarata e Konformitetit t& BE-sé:

www.pancontrol.at/downloads

Mdryshimet jané té mundshme per shkak té zhvillimeve teknike,
gabimeve dhe gabimeve tipografike,

Slovenicina

MNavodila za uporabo
PAN InfraVision
Termitna slikovna kamera

DObseg dobave

Ko ste napravao odstranill iz embalaie preverite, ée je kempletna
in nima poskadb zaradi transporta.Ko ste napravo odstranili iz
embalaie preverite, ée je kompletna in nima poikodb zaradi
transporta.

Termitna siikovna kamara
Trda torbica

UISB kabel (USB— C)
Navodila za uporabo

Trajno namesieno v napravi:

s Litij-ionska baterija

+ Notranji pomnilnik (EMMC) 3,5 GB
* Programska oprema

Nisa vkijuéenl v obseg dobave.
Palnilnik [LISB-C]

Sploina varnostna navodila
Za varno uporabo naprave upoftevajte vsa varnostna navodila
in navodila za upravljanje, ki so v tem priroéniku.

® 7aifito ofil Nikoli neposredno laser v obraz ljudi ali Zivali
Fényvisszaverd feldletek s vigydzz!
Pred uporabo enoti, se preprifajte, da je nepoikodovana in
pravilne deluje.
Naprave ne uporabijo e ohifje je poSkodovan, e eno all vel
funkcij ne uspe, éa nima funkcije je prikazano, ali fe sumite, da
nekaj ni prav,
e e ne more biti zagotovljena varnost uporabnika, e treba
napravo ustaviti in jo zadéititi pred uporabo.
£e je raven napalnjenasti baterije nizka, jo takoj napolnite,
Za polnjenje baterije uporabite poinilnik USB. npr. polnilnik za
pametni telefon (izhod: 5 W=, najved 2.4 A)
Neustrezen polnilnik lahko povirodi pregrevanje baterije!
te |e mopofe, baterijo palnite pri sobni temperaturi in e ne
prenapolnite.
» Upoitevajte omejitve uporabe,

(Pogoji obratovanja: -20 *C (-4 °F} do 50 °C (122 "F)
» Termovizijske kamere (z ali brez pokrova za objektiv) ne
usmerjajte v intenzivne vire energije, kot so naprave, ki
oddajajo lasersko sevanje ali sonce.
Te lahko povzrodi potkodbe detektorja termovizijske kamere.
Fo nenadni spremembi temperature okolja (kendenzacijal) se
mora InfraVision prilagodit. To labko traja do 30 minut
lzogibajte se delovanju fotoaparata s kendenzacijo.
€e naprave dije £asa ne uporabliate, se [ahko baterija sama
izprazni. Redno ga polnite.
Ne poskuiajte odpreti naprave. V notranjosti ni delov, ki bi jik
bilo mogode servisirati.
e napravo spreminjate all predrugaéite, ni vef zagotovljena
varnost delovanja. Poleg tega preneha veljati pravica do vse
garancijskil in Jamstvenih zahtevkow.

Uparaba
+ Zavedajte se sploSnih varnostnih navodilal
« Ce merilnika ne uporabljate, ga vedno izklopite (OFF/IZKLOP).

Vizdrievanje

Tonapravo sme|o popravljatl le kvalificirani strokovnjaki,

Cidtenje

e je onesnafena, ofistite naprave z viaiwo krpo In male
pospodinjskega Eistila, Pazite na to, da v napravo ne vdre nobena
tekotfina. Ne uporabljajte agresivnih sredstev za CiSéenje in
razreddit!

Lece ofistite zelo previdno 2 mehko krtadéo ali suha krpo, ki ne
pusfa viaken, da ne poikedujete antirefleksnega premaza.

Garancija in nadomestni deli

Za to napravo wvelja rakonski garancijski rok 2 leti od dneva
nakupa {po rafunu}. To napravo smejo popravijati le ustrezno
tolani strokovnjaki.

PANCONTROL. at
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Obravnava pritoZb
Informacije najdete na:

www.pancontrol.at/eomplaints

Ce potrebujete nadomestne dele in fe imate vpradanja ali teZave,
s pbrnite na svojega specializiranega trgovea ali na:

www.pancontrol.at
lzjava EU o skladnosti:
www.pancontrol.at/downloads/

Spremembe, ki so posledica tehniénega razvoja, pa tudl napake
In napake pri tiskanju pridriane.

Slovensky

Navod na pouiivanie
PAN InfraVision
Tepelné zobrazovacie kamery

Obsah dodavky

Po vybalenl, prosim, skontrolujte obsah doddvky,
neposkodil pri preprave a & je kempletny.

£l sa

» Tepelné zobrazovacie kamery
& Tyrdéd puzdro

» Kdbel USE (USB—C)

» Nivod na pouiivanie

Trvalo nainitalované v zariadeni:
o Litium-ionovd batéria

» |nternd pamat (EMMC) 3.5 GB
* Softuér

Nie su zahrnuté v rozsahu dodavky,
Mabijacka (LUSB-C)

Vieobecné bezpeénostné pokyny

K zarufeniu berpeiného poufivania pristroja, dodriiavajte,
prosim, vietky berpeénostné pokyny a pokyny na obsluhu
uvedené v tomto ndvode.

Chrafite si ofil Nikdy nesmerujte laserom do tvare osob ani na
rdieratd. Pozor tief na reflexné povrchy|

Pred poufitim pristroja sa wistite, €i je neporusena a funguje
spravne.

Zariadenie sa nesmie pouiival, ak je jeho kryt potkodeny, ak je
vidiet poikodenie na meracich vodifoch, ak jedna alebo viac
funkcii zlyhava, ak na displeji nie si zobrazené Odaje alebo
alebo ak mate podozrenie, ¥e nieco nie je v poriadku.

Ak nie je moiné zarudit bezpefnost pouiivatela, musi sa
pristroj wyradit z €innosti a zabezpedit proti pouiivaniu.

Ak je Urovef nabitia batérie nizka, ihned ju nahite.

Ma nabitie batérie pouite USB nabijatku. napr. nabljacku pre
smartfan (vystup: 5 V=, max. 2,4 A}

Mevhodnd nabijacka moie spasobit prehriatie batérie!

Ak je to moiné, nabijajte batériu pri izbove teplote a
neprebijajie ju.

Vezmite prosim na vedomie limity aplikdcii.

(Prevadzkova teplata: -20 °C {-4 *F) na 50 °C {122 °F}
Nemierte termoviznou kamerou (5 krytom objektivu alebo bez
neho) na intenzivne 2droje energie, ako su zariadenia
vyiarujice laserové Ziarenie alebo sinko.

MéZe to sposabit potkodenie detektara termovizne] kamery.
Po nahlej zmene okolite] teploty (kondenzdcial) sa musi
InfraVision prispdsobit. MoZe to trvat aZ 30 mindt. VMyhnite sa
prevadzike fotoapardtu s kondenzaciou.

Ak zariadenie dih&l £as nepouZivate, batéria sa moie sama
wybit. Pravidelne ho nabijajte.

MepokiZajte sa zariadenie otvorit. Vo vnitri sa nenachadzajd
fiadne opravitelné diely.

Ked sa ma pristroji prevedy’ dpravy alebo zmeny, nie je ui
zarufend prevadikovd bezpeénost. K tamu efte zanikajd
vietky naroky na garanciu a zaruku.

Pouiitie
* Majte na pamati vieobecné bezpeinostné poznamky!
s Pokial pristroj nepouiivate, vidy ho vypnite (QFF).

Udriba
Vykondvatl opravy na tomto pristrall moiu iba kvalifikevani
odbornici.

Cistenie

Pri znedisteni ofistite pristro] vihkou handrou s trochou
sapondtu, Ddvajte pozor, aby do pristroja nevnikla Zladna
tekutinal Mepoiivajte Hadne agresivne Cistiace prostriedky a
rozplitadlal

Sofovky fistite velmi opatrne makkou kefkou alebo suchou
handrickow, ktord nepdsta vidkna, aby ste nepoikodill
antireflexnd vrstvu.

Zéruka a nahradné diely
Pre tento pristroj plati zdkonna zaruka 2 roky od datumu
zakupenia {podia pokladniéného dokladu).

Riefenie stainosti
Informacie najdete na adrese:

www.pancontrel.at/complaints

' pripade potreby nahradnych dielov, ako aj pri otdzkach alebo
problémoch, sa obrifte, prosim, na Vaiho Zpecializovaného
obehednika aleba na:

www.pancontrol.at

Vyhldsenie o zhode EU:

www.pancontrol.at/downloads/

Zmeny v dosledku technického wwvoja, ako aj chyby a chyby tlae
wyhradens._

YnyTtcTea 3a pag,
PAN InfraVision
Tepmansa kKamepa 3a obpagy cimKa

O6um Hcnopyke
HawoH pacnaKMBarea nNPOBEpWTE ODMM  WCNODYHE paaw

owTehera W KOMIAETHOCTI TRAKCNOPTA.

* Tepmaiiva kamepa 3a obpany cndka
» Tepaa dyrpona

& ¥Cb wabn {USB-C)

* YnyTCTEA 33 paj

Tpajuo HHCTanrpaw v ypehajy:

& [lTijyn-jorcka Gatepuja

* Hutepua memopwuja (EMMC) 3.5 GB
* Codmaep

Huje yreywen OGum wenopyse
Myway {USB-C}

Onwra besbegHocHa ynyTcTea

fa Gucre obGesbepwnw Geabeao Hoprwhewe ypehaja,
cneauTe cBa BesbegHocHa W ONEPATHBHE YAYTICTBA Y ODOM
ynyTcray.

# JawTwTiaTe oun! Hukana He ynepu nacep y AMUE iy M WK
whusoTHea. Takohe , obparvte nammwy Ha pednestyjvhe
NoBpLHHe!

» Npe wopruwhersa ypehaja yeepute ce aa je Weowtehed U ga

WCNPABHO DA,

HemojTe HopMcTHTH Ypehaj ako je npesmer owTehcH, aKo Hexe

dryHEUKje He Yonefy, ako HitjeaHa dyHHLsa Hrje NodKagansg

MM 3HO CYMEATE 03 HELWTD HKje ¥ peay.

AMO DeibeaAHOCT KODMOHMKA HE MOowe BKTn 3arapadropada,

onpema mopa Butk Wagahewa w3 ynoTpebe w aawruheda on,

ynoTpebe,

® AHO je HMBO HanykedHooTd BaTepWie  HM3IaK, oamax je
HanyHuTe.
3a nyrerbe Harepuje kopucTutTe YOE nykead, HNp. Nykay 3d
nameTH Tenedon (wanas: 5V=, manc. 2,4 A)

Heogropapajyhi nyiad mome Npoyapokasary nperpepaibe
Barepuje!

s fAxo je moryhe, nyedte Batepuy Ma cobHoj Temnepatypu M

HEMOJTE [ NPenyHnTH,

OORaTHTE NAMiby HA OrPAHWYEHA ANAWKALK]E.

[¥cnoew paga: -20 "C (-4 °F) cee gow 50 "C (122 °F)

* HeyomepasajTe TepMOoBMIWjcky Kamepy (£a uau Bes noknonya

COYMBA] HA HHTEHIMBHE MIBOPE EHeprHje. Kao WTo cy ypehaju

HOjW @RMATYY NACEPCHD IPIYRHE MAKM CYHLEE,

QB0 MoMe AosecTd 400 owreherna SeTeRTopd TEPMOBHIHjCHEe

Hamepe.

* Hawow Marne npomeMe remneparype ORI HE
(womgenaagujal), InfraVision ce mopa nppunarogeTe. OBo
Mowe noTpajatk oo 30 mudyTa. Maberagajte pag kamepe ca
KOMOEHIALM]OM,

Axo ypeha] me kopucTuTe aywie speme, BatTepuja ce mome
CaMa MWCNPasHKTH. PEAOBHO ME NYHATE

He nowywasajre na oteopure ypehaj. YuyTpa wema aenosa
KOjM C2 MOTY NONPaaUTKA,

Aka je ypeha] mogudrkapand, cnepatieda Be3beaHocT BUwe
Hije 3arapanTosana. Mopea Tora, CoM 3AXTEEK 33 rapanumn)y oy
MOHALWTEH .

OBdHa
+ Obage3Ho  Ce
ynyTcTasal
* YEEH HCHBYSUTE TakokumeTap (OFF) kaga Huje y ynotpefn.

npuapwaeajTe  onwtHx  GesbeguocHns

OapKasake
Nonpaske osor ypehaja mory ga Bpwe camo KeanwduEoBaHK
npodecuonanum,

Hrsmerne

AKO B MCNP/Ba, OYWCTHTE ANAPAT BNAMHOM KPNOM M MISIH M
MucTadem gomahiHcTea. MoGpuHKTe e A3 HWjeaHa TeYHOCT He
yhe y ypehajl He kopucTdTe arpeckeMe cpeactea 3a duwheise
WA pacreapavyml

MawauBo OYMCTATE COMMBA MEKOM YETHOM WNM CYBEOM HKpnom
KOja He OCTaBma BA3KHMa Hako Bucre wiberaw owreheise
aHTUpedneRcHOr NpeMa3ia;

FapaHuMja M pesepeHiA nosK
Oga) ypeha] [e NoKPHBEH 3AKOHCHOM raparusjom og 2 roguHe og
AaHa KynoedHe [Nperma SoRa3Y O HYTOaKHHK ).

Pelwapare wanbu
Wudopmalmje ce mory Hahu va;

www.pancontrol.at/complaints

YHONMHD CY BaM NOTREhHW pe3CpEHN SEN0BK, K30 W 30 MMaTe
Buno Hawsux NUTaea WAW npoBacwma, oBpaTtaTe CB cEom
CNELLA]ANWCTAYKOM OHAEDY WKW

www.pancontral.at

H3ajasa o ycarnalweHocTe ca EY:

www pancontrol.at/downloads/

MNpomene oy moryhe 360r TEXHMUYKHK KPeTarka, rPelaka M
THNCTpah oMy TpeLaKa,

Kdyttoohjeet
PAN InfraVision
Limpdkuvakamera

Toimituksen laajuus
Tarkista pakkauksen purkamisen |alkeen toimituksen laajuus
kuljetusvauriciden ja tdydellisyyden varalita.

# Lampdkuvakamera

* Kovakuorinen kotelo
+ USB-kaapeli (USB—C)
» Kayttoohjeet

Pysywistl asennettu laitteeseen:

s Litiumioniakku

# Sisdinen tallennustila (EMMC) 3,5 GB
# Ohjelmisto

El sisdlly toimitukseen,
Laturi [USB-C}

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista laitteen turvallinen kiyttd noudattamalla kaikkia
timin kdyttboppaan turvallisuus- ja kdyttoohjeita.

* Suojaa silmasil Ali koskaan osocita faserilla ihmisten tal
eldinten kasvoja, Kiinniti huomiota myds  heijastaviin
pintoihin!

# Varmista ennen laitteen kayttod, etta se on ehjd ja toimil
oikein.

e Al kaytd laitetta, jos kotelo on vaurioitunut, jos yksi tal
useampi toiminto epdonnistus, Jos mitdan toimintoa el
naytetd tai jos epdilet, ettd jotain on vialla.

# los kayttajdn turvallisuutta el voida taata, laite on poistettava
kaytdstad ja suojattava kaytoltd

* los akun varaustaso on alhainen, lataa se valittomasti.

Akun fataamiseen kaytd USB-laturia. esim. alypuhelimen laturi

{ldhtt: 5V =, maks. 2,4 &)

Sopimaton laturi voi aiheuttaa akun ylikuumenemisen!

Lataa akku mahdollisuuksien mukaan huoneenlammaossa alaka

ylilataa sitd,

Huomioi hakemusten rajat.

(KayttEolosuhteet: -20 °C (-4 °F) siilhen ast kun 50 °C (122 °F)

* Ald psoita limpokameraa (linssisucjuksen kanssa tai ilman)
voimakkaita energialahteitd, kuten lasersateilyd 13hettavia
laitteita tai aurinkoa kohti.

* Tama vol vahingoittaa l@mpakameran ilmaisinta.

* Ympidrdivan ldmpatilan dkillisen muutoksen (kondensaatiol)
jatkzen InfraVision on mukauduttava. Tama voi kestaad jopa 30
minuuttia, WValtd kayttimastd kameraa kondenssiveden
kanssa.

s los et kiytd laitetta pitkddn aikaan, akku saattaa tyhjentya
Itsestadn. Lataa se sdanndllisesti.

« Al yritd avata |aitetta. Sen sisalid el ole huollettavia osia.

e los laitetta muutetaan, kiyttoturvallisustta ei enidd taata,
Lisaksi kaikki takuuvaatimukset ovat mitdttémia.,

Kayttsia
# Muista noudattaa yleisia turvallisuusohjeital
» Sammuta mittari aina {OFF), kun sita ei kaytetd.

Kunnossapito
Taman laitteen korjauksia saavat suorittaa wvain  patevat
ammattilaiset.

Puhdistus

Jos se likaantuu, puhdista laite kostealla liinalla ja plenella
kotitalouspuhdistusaineella, Varmista, etta laitteeseen e paase
nestettd! Ald kiytd aggressiivisia puhdistusaineita tal liuottimial
Puhdista linssit erittdin huolellisesti pehmedllda harjalla tal
kuivalla, nukkaamattomalla liinalla, jotta heijastamaton plnnoite
ei vauriodu,

Takuu ja varaosat
Tilla faitteella on lakisddteinen takuuw, joka om 2 wvuotta
ostopaivastd (ostotodistuksen mukaan).

Valitusten kisittely
Tietoja loytyy osoitteesta;

www.pancantrol.atfcomplaints

Jos tarvitset varaosia tai jos sinulla on kysyttdwad tai ongeimia,
ota yhteyttd jalleenmyyjddn tai:

www.pancontrol.at
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus:
www.pancontrol.at/downloads/

Muutokset ovat mahdollisia teknisen kehityksen, virheiden ja
kirjoitusvirheiden vuoksi.

Kdyttdohjeet
PAN InfraVision
Limpokuvakamera

Toimituksen laajuus

Tarkista pakkauksen purkamisen jalkeen toimituksen laajuus
kuljetusvaurioiden ja taydellisyyden varalta.

* Limpékuvakamera

» Kovakuorinen kotelo
* USRE-kaapeli (USB-C)
* Kiyttdohjeet

Pysyvasti asennettu laitteeseen:

# Litiumioniakku

* Sisdinen tallennustila (EMMC) 3,5 GB
* Ohjelmisto

Ei sisdlly toimitukseen.
Laturi {USB-C)

Yieiset turvallisuusohjeet
Varmista laitteen turvallinen k3ytté noudattamalla kaikkia
timan kiyttGoppaan turvallisuus- ja kdyttdohjeita,

Suojaa silmdsi! Ald koskaan osolta laserilla ihmisten tai

eldinten kasvoja. Kiinnitd huomicta myds heijastaviin

pintoihin!

Varmista ennen laitteen kayttda, etta se on ehja ja toimii

olkein.

Ald kdytd laitetta, jos kotelo on vaurloitunut, jos yksi tal

useampl toiminte epdonnistud, jos mitddn taimintoa el

naytetd tai jos epdilet, etta jotain on vialla.

# Jos kiyttajdn turvallisuutta ei voida taata, laite on poistettava
kaytosta ja suojattava kaytoita.

® los akun varaustaso on alhainen, lataa se valittémast).

Akun lataamiseen kiytd USB-laturia. esim. dlypubelimen laturi

(fahta: 5V =, maks. 2,4 A)

Sopimaton laturi voi aiheuttaa akun ylikuumenemisen!

Lataa akku mahdollisuuksien mukaan hueneenldmmassd alaka

ylilataa sita.

Huomiol hakemusten rajat.

{Kdytedolosuhteet: -20 °C (-4 "F) siihen astl kun 50 °C {122 "F)

Al3 osoita lampokameraa (linssisuojuksen kanssa tai iiman)

voimakkaita energialdhteitd, kuten lasersdteilyd 1ahettavid

laitreita tai aurinkea kohti.

Tama voi vahingoittaa lampokameran limaisinta.

Ympardivin lampotilan akillisen muutoksen (kondensaatiol)

jalkean InfraVision on mukauduttava. Tama voi kestda jopa 30

minuuttia. Valha kdyttamdstd kameraa kondenssiveden

kanssa.

Jos et kiytd laitetta pitkddn alkaan, akku saattaa tyhjentyd

itsestddn. Lataa se saanndllisesti.

Ald yrita avata laitetta. Sen sisdlla ef ole huocllettavia osia.

Jos |aitetta muutetaan, kdyttdturvallisuutta ei endd taata.

Lisdksi kaikki takuuvaatimukset ovat mitdttdmia.

. "

Kayttdd
* Muista noudattaa yleisia turvallisuusohjeital
* Sammuta mittari aina (OFF), kun sitd ei kaytetd.

Kunnossapito

Tamidn laitteen korjauksia saavat sucorittaa wain patevdt
ammattilaiset.

Puhdistus

Jos se likaantuu, puhdista laite kostealla liinalla ja pienella
kotitalouspuhdistusainealla. Varmista, ettd laitteesean ai piise
nestettd! Al3 kiytd aggressilvisia puhdistusalneita tai lluottimial
Puhdista linssit erittdin  huolellisesti pehmealld harjalla tai
kuivalla, nukkaamattomalla liinalla, jotta heljastamaton pinnoite
el vaurioidu.

Takuu ja varaosat

Talld laitteella on lakisddteinen takuu, joka on 2 wvuotta
ostopalvasta {ostotodistuksen mukaan].

Valitusten kisittely
Tietoja loytyy osoitteesta:

www.pancontrol.at/complaints

Jos tarvitset varaosia tal jos sinulla on kysyttivaa tal ongelmia,
ota yhteytta jdlleenmyyjaan tai:

www.pancontrol.at
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus:

www.pancontrol.at/downloads/

lMuutokset ovat mahdollisia teknisen kehityksen, wvirheiden ja
kirjoitusvirbelden vuoksi.
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Bruksanvisning
PAN InfraVision
Varmekameror

Leveransen ingar

Var god kontrollera vid uppackningen att leveransen inte dr
transportskadad och att den ar komplett.

s Varmekamerar

» Hart skal

» USE-kabei (USB—C)
& Bruksanvisning

Poermanent installerad i enheten:
o Litjurmnjonbatter

® Intern lagring (EMMC) 3,5 GB
= Mijukvara

Inte ingdr i leveransen.
Laddare (USB-C)

Allm8nna sikerhetsanvisningar
For att garantera en siker anvindning av produkten, ska du
féilja alla sikerhets- och bruksanvisningar i denna handbok.

» Skydda dina 6gon! Aldrig direkt laser intér manniskor eller djur,
Se ocksd for refiekterande ytor!

Innan du anvander enheten, kontrollera att det &r intakt ach
fungerar,

Enheten maste inte langre anvandas om haljet ar skadad, am
en eller flera funktioner misslyckas om ingen funktion visas,
eller om du misstdnker att ndgot inte ar ratt,

Om anvandarens sdkerhet inte kan garanteras maste
instrumeantet tas ur drift och sakras mot anvindning.

Om batteriets laddningsniva ar 13g, ladda det omedelbart.

For att ladda batteriet, anvand en USB-laddare. t.ex.: laddare
for smartphone (utgdng: 5 V=, max. 2.4 A)

En oldmplig laddare kan orsaka att batteriet dverhettas!

Cm majligt, ladda batteriet | rumstemperatur och dverladda
det inte.

Observera ansékningsgrinserna.

(Driftsfarhallanden: -20 °C (-4 "F) till 50 "C (122 °F)

Rikta inte virmekameran {med eller utan linsskyddet]) mot
intensiva energikdllor, till exempel enheter som  aveger
laserstralning eller solen.

Detta kan orsaka skada pd virmekamerans detektor.

Efter en plotslig farandring av omgivningstemperaturen
{kondens!) miste |nfraVision anpassa sig. Detta kan ta upp till
30 minuter. Undvik att anvanda kameran med kondens.

O du inte anvander enheten under en langre tid kan batteriet
laddas ur av sig sjilvt. Ladda den regelbundet.

Forsdk inte dppna enheten. Det finns inga delar inuti som kan
FEpareras.

Om instrumentet modifieras eller dndras kan driftsakerheten
inte langre garanteras. Dessutom falier samtliga garanti- och
kvalitetsansprik bort.

Anvindning
» Var uppmarksam pa de Allmdnna sikerhetsanvisningar!
* Stang alltid av (OFF) mataren nar den inte anvands.

Underhall
Reparationer pd detta instrument ainoastaan kvalificerad
asiantuntijahenkilosts.

Rengiring

Om instrumentet blir smutsigt rengors det med en fuktig trasa
pch lite vanligt rengdringsmedel, Se upp 54 att ingen fukt tringer
im i instrumentet! Anvand inga aggresiva rengorings- eller
lésningsmedel!

Rengér linserna mycket noggrant med en mjuk borste eller en
torr, luddfri trasa for att undvika att  skada
antirefiexbelaggningen.

Garanti och reservdelar
For detta instrument giller lapstadgad garanti pd 2 Ar frin
inktpsdatum (enl. Inkopskvitta).

Klagomalshantering

Information finns pd:

www.pancontrol.at/camplaints

Vid behov av reservdelar, eller vid frigeor eller problem, kontakta
din dterforsdljare eller:

www.pancontrol.at
EU-férsdkran om Gverensstdmmelse:

www.Enmntrul.at{dnwnlua:lsf_'

Andringar till #5ijd av teknisk utveckling, samt fel och utskriftsiel
reserverade.

Kullamim kilavuzu
PAN InfraVision
Termal gériintiileme kamerasi

Teslimat Kapsami

Ambalaj aghiktan sonra, litten icerigi nakliye hasar ve eksiksizlik
agisindan kontrol adin.

» Termal gdrintdleme kameras:
& Tasima cantas)

» USE kablosu (LUSB—C)

o Kullamm kilavuzu

Cihaza kalici olarak takili:

» Lityum jyon pil

« Dahili hafiza (EMMC) 3,5 GB
» Yazilim

Cahil degildir,
Sarj cihazi {U5SB-C)

Genel Giivenlik Talimatlari

Cihazin giivenli kullammim saglamak igin lGtfen bu kilavuzdaki
tim glivenlik ve galistirma talimatlanni izleyin.

Gozlerinizi koruyun! Lazer isigini asla bir kisinin veya haywanin
ylizline dogrultmayin. Ayrica, yansitic) yozeylere dikkat edin!
Cihazi kullanmadan Gnce, hasarsiz ve dogru calistigindan emin
olun.

Govde hasarliysa, bir veya daha fazla islev calisrmivorsa, hichir
isley  gorantdlenmivorsa  weya  bir sorun oldugundan
stipheleniyorsamz, cihaz aruk kullamilmamalidir.

Kullanicinin glvenlil garanti edilemiyorsa, cihaz hizmet disi
birakilmali ve daha fazla kullamima kargi emniyete alinmalidir.
Pil gar] sevives disik oldugunda, pill hemen sar] edin

Pil Seviyesi

Pil seviyesi diusik oldugunda, hemen sarj edin

Calisma limitierine dikkat edin.

{Calisma kosullan: -20 °C (-4 *F) en fazla 50 "C {122 *F}

Termal goridntlleme kamerasini (mercek kapagiyla voya
kapaksiz) lazer radyasyonu vayan cihazlar weya glne: gibi
yoiun enerfl  kaynaklanna  dofrultmaym.  Bu, termal
gorintuleme kamerasinin dedekiorine zarar verebilir,

Ortam sicakhfinda ani bir degisiklikten sonra (yogusmall,
InfraVision'in ayarlanmasi gerekir. Bu islem 30 dakikaya kadar
surebilir. Yogusma varken kamerayi cahistirmaktan kaginin,
Pili Sarj Etme

Cihazi  agmaya calsmayin,  lginde  kullarmer  tarafindan
onanlabilecek hichir parca yoktur.

Cihazda degisiklik wveya modifikasyon yapilirsa, calisma
glvenligi artik paranti edilmez. Ayrica, tum garanti talcgleri
gecersiz olur,

Calistirma
» Genel givenlik talimatianina mutiaka uyun|
s Kullamlmadif zaman élglim cihazini daima kapatin (KAPALLL

Bakim
Bu cihazin onanmi  yalmzca vyetkili personel tarafindan
yapimalicdir,

Temizlik

Cihaz kirlenirse, nemli bir bez ve az miktarda ev temizleyici ile
temizieyin. Cihazin igine s girmemesine dikkat edin! Agresif
temiziik maddeleri veya ¢ozicller kullanmayin!

Yansima dnleyici kaplamaya zarar vermemek icin lensleri
yumusak bir firca veya kuru, tiy birakmayan bir bezle gok dikkatli
bir sekilde temizleyin.

Garanti ve Yedek Parcalar
Bu cihaz, satin alma tarihinden itibaren (fiste belirtildigi gibi] 2
yillik yasal garanti kapsamindadir,

Sikayetlerin ele alinmasi
Bilgilere su adresten ulasilabilir:

www.pancontrol.at/complaints

Yedek pargalara [htiyvacimiz varsa veya herhangi bir sorunuz veya
probleminiz varsa, [Otfen saticinizla iletigime gegin veya!

www.pancontrol.at
AB Uy conformity Beyani:

www. pancontrol.at/dewnloads/

Teknik gelismelerden kaynaklanan degisikliklere tabidir, hatalar
ve eksiklikler harictir.
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